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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 5)

1. Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

2. Schutzklasse Il

3. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
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und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

Austausch der Netzanschlusslei-
tung

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdun-

gen zu vermeiden.
a) Das Ladegerat darf nicht fur nicht wiederauf-
ladbare, normale Batterien benutzt werden.
Eine ausreichende Bellftung ist erforderlich.
Die Angaben zu Strom und Spannung auf
dem Akkublock missen den des Ladegera-
tes entsprechen.

Das Ladegerat nicht Spritzwasser und keinen
Regen aussetzen.

Verbrauchte oder beschéadigte Akkus nicht
ins Wasser oder ins Feuer werfen. Richtlinien
des Umweltschutzes sind zu beachten.

Ein defekter oder nicht mehr ladbarer Akku
muB als Sondermdll behandelt werden. Le-
gen Sie ihn an eine spezielle Sammelstelle
ein. Werfen Sie ihn weder in den normalen
Hausmull noch in Wasser oder Feuer.
Stellen Sie das Ladegerat fern von jeglicher
Hitzequelle auf.

Um das Risiko eines Stromschlags zu redu-
zieren, ziehen Sie am Stecker und nicht am
Netzkabel den Stecker aus Steckerdose,
wenn Sie das Ladegerat vom Netz trennen
wollen.

Demontieren Sie das Ladegerét nicht.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Re-
paraturdienst, wenn Service oder Reparatur
erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurT6-
tung und Feuer fihren.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

f)
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2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Ladegerat
2. Netzkabel

3. Technische Daten

Ladegerat

Eingang ................ 220-240 V~50-60 Hz, 190 W
Ausgang 1 .....ccoeeiiiiiiiiiies 18V d.c., 4000 mA
AUSQaNG 2....ccoiiieeiieeeeieee 18V d.c., 4000 mA
Achtung!

Das Ladegerat darf nur fur die Li-lon Batterien der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

4. Bedienung (Bild 2-3)

Mit dem Ladegerat kénnen 1 oder 2 Akkus gela-
den werden. Durch unabhangige Ladung kénnen
Sie auch unterschiedliche Akkus (z.B.: 2,0 Ah und
4,0 Ah) zeitgleich zu den auf dem Ladegerat an-
gegebenen Ladezeiten laden.

1. Akku-Pack (a) aus dem Gerat heraus ziehen,
dabei die Rasttaste (b) driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (1) in die
Steckdose. Die griinen LED’s beginnen zu
blinken.

Stecken Sie den oder die Akkus (a) auf das
Ladegerat (1).

Unter Punkt 7 ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

2.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprufen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Ladekon-
takten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku

an unseren Kundendienst zu senden.
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Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Aufhédngen des Ladegerates an der Wand
(Bild 4)

Das Ladegerat kann auch an der Wand befestigt
werden. Entnehmen Sie die korrekten Maf3e fiir
die Bohrlécher in die Wand von der Riickseite des
Ladegerates.

Absténde
=10 cm von der Wand (rechts + links)
=100 cm von der Decke

Achtung!

Beim Aufhdngen mussen passende Schrauben,
wie 3,5 mm Linsen-Kopfschrauben verwendet
werden, um Beschadigungen am Gehause und
ein Herunterfallen des Gerates zu vermeiden.

5. Reinigung, Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Das Gerat darf nicht in feuchter Umgebung oder
an Stellen mit &tzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort au3er-
halb der Reichweite von Kindern.

5.1 Reinigung

Halten Sie die Oberflache des Gerates sauber
und wischen Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.
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5.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Das Gerat darf nicht demontiert werden. Wenn
das Gerat beschadigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

6. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

it

Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers
besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgeréat
am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmuill
entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefuhrt werden
muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie
Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. wei-
tere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung
der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen
Sie von lhrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung
erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur
Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zurickzunehmen.
Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elekt-
ro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 7

Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich zuriickzu-
nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder
Elektronikgeréates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Néhe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen
des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler tiber
die Ricknahmemadglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgeréat
personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst
fir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es
zurtickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro-
oder Elektronikgerates mdéglich ist, entnehmen
Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickge-
ben, und fihren diese einer separaten Sammlung
ZU.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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7. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 5)

1. Foruse in dry rooms only.

2. Safety class I

3. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with

reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 9

Replacing the power cable

If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer
or OEM after-sales service or
by similarly trained personnel to

prevent hazards.
a) The charging unit is not allowed to be used
for non-rechargeable, normal batteries.
Sufficient ventilation is required.

The current and voltage information on the
battery pack must be the same as that on the
charging unit.

Do not expose the charging unit to splashwa-
ter or rain.

Do not throw old or damaged batteries into
water or fire. Follow the environmental protec-
tion directives.

A defective or no longer chargeable battery
must be treated as special waste. Dispose of
it at a special collection point. Do not dispose
of it with your normal household waste or th-
row it into water or fire.

Place the charging unit away from all sources
of heat.

To reduce the risk of electric shock, pull the
power plug out of the socket outlet by the plug
itself and not by the cable when you want to
disconnect the charging unit from the power
supply.

Do not take the charging unit apart. Take it

to an authorized repair center if servicing or
repairs are needed. Incorrect assembly can
result in an electric shock and even death or
fire.

Children must always be supervised in order
to ensure that they do not play with the equip-
ment.

b
c)

-

e)

f)

«
-

h)

. Layout (Fig. 1)

Charger
Power cable

N —
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3. Technical data

Charger
Input .... . 220-240V~50-60Hz, 190 W
Output 1 . 18V d.c., 4000 mA
Output 2 ..o 18V d.c., 4000 mA
Caution!

The charging unit is allowed to be used only for
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

4. Operation (Fig. 2-3)

The battery charger can be used to charge either
1 or 2 rechargeable batteries. By charging inde-
pendently you can also charge different batteries
(e.g.:2.0 Ah and 4.0 Ah) simultaneously for the
charging times stated on the charger.

1. Pull the battery pack (a) out of the equipment,
pressing the pushlock button (b) to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(1) into the socket outlet. The green LEDs will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack or packs (a) into the
battery charger (1).

4. Insection 7 ,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

If the battery fails to charge, please check

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
® the charging unit

® and the rechargeable battery

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Mounting the charging unit on a wall (Fig. 4)
The charging unit can also be mounted on a wall.
The correct dimensions for drilling holes in the
wall can be found on the back of the charging unit.

Spacing distances
210 cm from the wall (right + left)
=100 cm from the ceiling

Caution!

When mounting on a wall you must use suitable
screws, e.g. 3.5 mm pan-head screws, in order to
prevent damage to the housing and risk of falling.

5. Cleaning and maintenance

Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a
damp location or where there are caustic gases.
Keep it in a dry place out of the reach of children.

5.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and
wipe it only with a dry cloth.
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5.2 Maintenance

There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

The equipment is not allowed to be taken apart. If
the equipment is damaged, contact your supplier
or the manufacturer.

6. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

11-
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7. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-13-
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés
(voir figure 5)

1. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

2. Catégorie de protection Il
3. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a I‘utilisation
sUre de I‘appareil et quelles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-

fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de |‘utilisateur sans
surveillance.

Remplacement du cable
d’alimentation réseau

Si le cable d’alimentation réseau
de cet appareil est endommage,
il faut le faire remplacer par le
fabricant ou son service aprés-
vente ou par une personne quali-
fiée afin d’éviter tout danger.

a) Le chargeur ne doit pas étre utilisé pour des
piles normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.

c) Lesindications de courant et de tension figu-
rant sur le bloc batterie doivent correspondre
a celles du chargeur.

d) N’exposez pas le chargeur a des projections
d’eau ou a la pluie.

e) Ne jetez pas les batteries usées ou en-
dommagées dans I'eau ou au feu. Veuillez
respecter les directives sur la protection de
I'environnement.

f)  Une batterie défectueuse ou qui ne se re-
charge plus doit étre considérée comme
appartenant a la catégorie des déchets spé-
ciaux. Déposez-la dans un lieu de collecte
des déchets spéciaux. Ne la jetez ni dans les
ordures ménageres ni dans I'eau ou au feu.

g) Placez le chargeur a distance de toute source
de chaleur.

h) Afin de réduire le risque d’'une décharge
électrique, débranchez la fiche de contact de
la prise de courant en tirant sur la fiche plutot
que sur le cable réseau, lorsque vous souhai-
tez débrancher le chargeur.

i) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le a
un service aprés-vente homologué lorsqu’un
service aprés-vente ou une réparation sont
nécessaires. Un montage inapproprié peut
provoquer une décharge électrique pouvant
entrainer la mort et un incendie.

j)  Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec 'appareil.
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2. Description de I'appareil (figure 1)

1. Chargeur
2. Cable réseau

3. Caractéristiques techniques

Chargeur

Entrée .....cocoveeeenn. 220-240V~50-60Hz, 190 W
Sortie 1 .ooieeeieeeeeee, 18V d.c., 4000 mA
Sortie 2 e, 18V d.c., 4000 mA
Attention !

Le chargeur doit uniquement étre utilisé pour les
batteries Li-lon de la série Power-X-Change !

4. Commande (figures 2-3)

Le chargeur permet de charger 1 ou 2 accumula-
teurs. Un chargement indépendant vous permet
également de charger différents accumulateurs
(par ex.: 2,0 Ah et 4,0 Ah) en méme temps aux
temps de charge indiqués sur le chargeur.

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de I'appareil,
en appuyant sur les touches a cran (b).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (1) dans la prise de
courant. Les voyants LED vert commencent a
clignoter.

3. Insérez le ou les accumulateur(s) (a) dans le
chargeur (1).

4. Au point 7 « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Si la recharge de la batterie est impossible, veuil-

lez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

e etlaccumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

Suspension du chargeur au mur (figure 4).
Le chargeur peut également étre fixé au mur.
Vous trouverez les cotes correctes pour les trous
dans le mur a l'arriére du chargeur.

Ecarts
>3 10 cm du mur (droite + gauche)
>3 100 cm du plafond

Attention !

Lorsque vous suspendez le chargeur, veillez a
utiliser des vis appropriées comme des vis a téte
cylindrique 3,5 mm, afin d’éviter tout endomma-
gement du boitier et la chute de I'appareil.

5. Nettoyage, maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Lappareil ne doit pas étre entreposé dans un en-
vironnement humide ou a des endroits présentant
des gaz caustiques mais plutét dans un lieu sec
hors de portée des enfants.

5.1 Nettoyage
Maintenez la surface de I'appareil propre et netto-
yez-la uniquement avec un chiffon sec.

-15-
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5.2 Maintenance

Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

L'appareil ne doit pas étre démonté. Si I'appareil
est endommagé, veuillez vous adresser au four-
nisseur ou au fabricant.

6. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 16

Elimination des déchets

_—

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

3 POSER A DEPOSER

A
Cet appareil et INMAGASN  EN DECHETERE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-16 -
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7. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 5)
1. Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti
asciutti.

Grado di protezione Il

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2.
3.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio pu0 essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

‘ Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 18

Sostituzione del cavo di aliment-
azione

Se il cavo di alimentazione
dell‘apparecchio viene dann-
eggiato, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una per-
sona al pari qualificata al fine di
evitare pericoli.

Il caricabatterie non deve essere utilizzato
con batterie normali non ricaricabili.

E necessaria un‘aerazione sufficiente.

Le indicazioni circa la corrente e la tensione
sulla batteria devono corrispondere a quelle
del caricabatterie.

Non esponete il caricabatterie a spruzzi
d‘acqua e pioggia.

Non gettate batterie usate o danneggiate
nell‘acqua o nel fuoco. Osservate le direttive
relative all'ambiente.

Una batteria difettosa o non piu ricaricabile
deve essere trattata come un rifiuto speciale.
Consegnatela in un punto di raccolta spe-
ciale. Non gettatela né nei rifiuti domestici né
nell‘acqua o nel fuoco.

Installate il caricabatterie lontano da fonti di
calore.

Per ridurre il rischio di una scossa elettrica,
estraete la spina dalla presa di corrente af-
ferrando la spina stessa e non il cavo quando
volete scollegare il caricabatterie dalla rete.
i) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da
un servizio riparazioni autorizzato qualora
siano necessarie una revisione o una ripara-
zione. Un montaggio non a regola d‘arte pud
causare scosse elettriche anche mortali o un
incendio.

| bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con |‘apparecchio.

a)
b)
c)
d)

e)

f)

. Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1)

Caricabatteria
Cavo di ricarica

N —
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3. Caratteristiche tecniche

Caricabatteria

INgresso .....cccceeueee 220-240V~50-60Hz, 190 W
Uscita 1 .o 18V c.c., 4000 mA
Uscita 2 ... ... 18V c.c., 4000 mA
Attenzione!

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo
per batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

4. Funzionamento (Fig. 2-3)

Con il caricabatterie si possono ricaricare 1 0 2
batterie. Grazie alla ricarica indipendente potete
ricaricare contemporaneamente anche batterie
diverse (per es.: 2,0 Ah e 4,0 Ah) nei tempi di
ricarica indicati sul caricabatterie.

1. Tirate fuori la batteria ricaricabile (a)
dall‘apparecchio premendo il tasto di arresto
(b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (1) nella presa
di corrente. | LED verdi iniziano a lampeggia-
re.

3. Inserite la batteria o le batterie (a) nel carica-
batterie (1).

4. Al punto 7 ,Indicatori caricabatterie” trovate
una tabella con i significati degli indicatori
LED sul caricabatterie.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 19

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Aggancio del caricabatterie alla parete
(Fig. 4)

Il caricabatterie pud essere fissato anche alla
parete. Prendete dal retro del caricabatterie le
misure corrette per i fori nella parete.

Distanze
> 10 cm dalla parete (destra + sinistra)
> 100 cm dal soffitto

Attenzione!

Per I'aggancio dovete utilizzare delle viti adatte,
per es. viti a testa cilindrica con calotta da 3,5
mm, in modo da evitare che l‘involucro sia dann-
eggiato o che cada I‘apparecchio.

5. Pulizia, manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

L‘apparecchio non deve essere conservato in
ambienti umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma
in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei
bambini.

5.1 Pulizia
Tenete pulita la superficie dell‘apparecchio utiliz-
zando un panno asciutto.

5.2 Manutenzione

Allinterno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se
I‘apparecchio & danneggiato, rivolgetevi al fornito-
re o al produttore.

-19-
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6. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio
essere riutilizzato o riciclato. L‘apparecchio e i
suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i componenti
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!

Smaltimento

]

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-20-
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7. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 5)

1. Kunttil brug i terre rum.

2. Kapslingsklasse Il

3. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades

til bern, medmindre det sker un-
der opsyn.

Udskiftning af netledning

Hvis produktets netledning bes-
kadiges, skal den skiftes ud af
producenten eller dennes kun-
deservice eller af en person med
lignende kvalifikationer for at un-
dga fare for personskade.

a) Ladeaggregatet ma ikke anvendes til geno-
pladelige, almindelige batterier.

b) Tilstraekkelig ventilation er pakraevet.

c) Oplysningerne om strom og spaending pa
akku-blokken skal svare til ladeaggregatets
angivelser.

d) Udseet ikke ladeaggregatet for steenkvand
eller regn.

e) Brugte eller beskadigede akkumulatorbatte-
rier ma ikke kastes i vand eller ild. Geeldende
miljoforskrifter skal folges.

f)  Et akkumulatorbatteri, der er defekt eller
ikke mere kan oplades, skal handteres som
specialaffald. Aflever det pa et seerligt ind-
samlingssted. Smid ikke batteriet ud som
almindeligt husholdningsaffald, og smid det
ikke i vand eller ind i ild.

g) Placer ladeaggregatet pa god afstand af var-
mekilder.

h) Tag fati selve stikket og ikke i ledningen, nar
stikket tages ud af stikkontakten, ellers er der
risiko for elektrisk stod.

i)  Skil ikke ladeaggregatet ad. Skulle reparation
blive ngdvendigt, skal den indleveres til en
autoriseret fagmand. Forkert udfert montage
kan medfore elektrisk sted, eventuel dedsu-
lykke eller ildebrand.

j) Paspa, at barn ikke bruger produktet som
legetoj.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

Ladeaggregat
2. Netkabel

.00.
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3. Tekniske data

Ladeaggregat

Indgang ..... . 220-240V~50-60Hz, 190 W

Udgang 1 ...cccceevieiiiiiecen. 18V d.c., 4000 mA
Udgang 2 .....ccccceeevcieieenn. 18V d.c., 4000 mA
Pas pa!

Ladeaggregatet ma kun anvendes til Li-lon-batte-
rier fra Power-X-Change-serien!

4. Betjening (fig. 2-3)

Med ladeaggregatet kan 1 eller 2 akkumulatorbat-
terier lades. Med uafhaengig ladning er det ogsa
muligt at lade forskellige akkumulatorbatterier
(f.eks.: 2,0 Ah og 4,0 Ah) samtidigt med ladetider-
ne, der er angivet pa ladeaggregatet.

1. Treek akku-pakken (a) ud af produktet, mens
du trykker pa anslagsknappen (b).

2. Kontrollér, at netspeaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspeending. Saet stikket til ladeag-
gregatet (1) i stikkontakten. De grenne LED-
lamper begynder at blinke.

3. Seet akkubatteriet eller akkubatterierne (a) pa
ladeaggregatet (1).

4. Under punkt 7 ,Visninger pa ladeaggregatet*
findes en oversigt over LED-lysdiodernes be-
tydning.

Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-

lere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis akkumulatorbatteriet stadigveek ikke lader
sig oplade, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® og akkumulatorbatteriet

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

Ophaengning af ladeaggregatet pa vaeggen
(fig. 4)

Ladeaggregatet kan ogsé fastgeres pa vaeggen.
De korrekte mal for borehullerne findes pa bagsi-
den af ladeaggregatet.

Afstande
=10 cm fra veeggen (hgjre + venstre)
=100 cm fra loftet

Pas pa!

Til ophaengningen skal der bruges passende
skruer som f.eks. 3,5 mm linse-hovedskruer, sa
huset hverken beskadiges eller falder ned.

5. Renholdelse, vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

Produktet mé ikke opbevares i fugtige omgivelser
eller pa steder med eetsende gasser, men kun pa
tarre steder uden for borns raekkevidde.

5.1 Renholdelse
Hold produktets overflade ren, og brug kun en tor
klud til at torre det af med.

5.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.

Produktet ma ikke skilles ad. Hvis produktet er
beskadiget, skal du kontakte leverandgren eller
producenten.
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DK/N

6. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer f.eks. metal og plast.
Defekte komponenter ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald, men skal borts-
kaffes saerskilt ifolge miljoforskrifterne. Hvis du er
i tvivl: Sperg din forhandler eller forher dig hos din
kommune!

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljofors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

.24-
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7. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 5)
1. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

2. Skyddsklass Il
3. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under forutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast reng6ra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Byta ut natkabeln

Om natkabeln till denna apparat
har skadats ska den bytas ut av
tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande
behodrighet eftersom det annars

finns risk for personskador.

a) Laddaren far endast anvandas till laddnings-
bara batterier.

b) Tillracklig ventilation kravs.

c) Uppgifterna om strém och spanning som
anges pa batteriblocket ska stdmma éverens
med informationen pé& laddaren.

d) Laddaren far inte utsattas for stankvatten eller
regn.

e) Forbrukade eller skadade batterier far inte
kastas in i vatten eller eld. Beakta gallande
miljéskyddsbestammelser.

f)  Ett batteri som &r defekt eller som inte l&ngre
kan laddas ska hanteras som milj6farligt
avfall. Ldmna in batteriet till ett speciell insam-
lingsstalle. Kasta inte batteriet i de normala
hushallssoporna, och kasta inte in det i vatten
i eller eld.

g) Stall laddaren pa tillrackligt avstand fran all
slags varmekallor.

h) For att sénka risken for elektriskt slag, maste
du fatta tag i stickkontakten och inte i natka-
beln nar stickkontakten ska dras ut ur vag-
guttaget nar laddaren ska kopplas loss fran
elnatet.

i) Demontera inte laddaren. LAmna in den till en
behdrig reparationsverkstad for service eller
reparation. Ej &ndamalsenlig utférd montering
kan leda till elektriskt slag som i sin tur kan
leda till dédsolyckor eller brand.

j)  Barn ska hallas under uppsikt for att saker-
stélla att de inte anvander apparaten som
leksak.

2. Beskrivning av apparaten (bild 1)

—_

Laddare
2. Natkabel

-26 -
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3. Tekniska data

Laddare

Ingang........ ... 220-240 V~50-60 Hz, 190 W
Utgang 1 ..o 18V DC, 4000 mA
Utgang 2 ..ooveeveiieeeieeee 18V DC, 4000 mA
Obs!

Laddaren far endast anvandas till Li-lon-batterier i
Power-X-Change-serien!

4. Anvénda apparaten (bild 2-3)

Ett eller tva batterier kan laddas med laddaren.
Med oberoende laddning kan &ven olika batterier
(tex 2,0 Ah och 4,0 Ah) laddas samtidigt pa lad-
daren med de angivna laddningstiderna.

1. Dra ut batteriet (a) ur maskinen handtaget
samtidigt som du trycker in sparrknappen (b).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (1)
stickkontakt till vagguttaget. De gréna lysdio-
derna bérjar blinka.

Sétt batteriet eller batterierna (a) pa laddaren
(1).

Under punkt 7 ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera
® att natspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® |addaren

samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjéanst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa 1dang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
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ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Hanga upp laddaren pa vaggen (bild 4)
Laddaren kan aven fastas pa vaggen. Se efter pa
baksidan av laddaren foér passande matt for bor-
rhalen i vaggen.

Avstand
=10 cm fran vaggen (hdger + vanster)
=100 cm fran taket

Obs!

Anvand passande skruvar nar laddaren ska
hangas upp, t ex 3,5 mm sexkantskruv med
kullerskalle for att undvika skador pa kapan och
garantera att apparaten inte faller ned.

5. Rengoring, underhall

Dra alltid ut stickkontakten om apparaten ska
rengéras.

Apparaten far inte férvaras i fuktig omgivning eller
vid platser med fratande gaser, utan ska férvaras
pa en torr plats utom rackhall for barn.

5.1 Rengéra apparaten
Se till att apparatens yta halls ren och torka
endast av med en torr duk.

5.2 Underhalla apparaten

| apparatens inre finns inga delar som kréver
underhall.

Apparaten far inte demonteras. Kontakta leveran-
toren eller tillverkaren om apparaten har skadats.

6. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.

-27 -
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7. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-28-
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-29-

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 29 21.01.2025 12:52:32



Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 5)

1. Pouze pro pouZziti v suchych mistnostech.

2. Tfida ochrany Il

3. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpeéného
pouZzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v
dasledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

Vymeéna sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaz-
nickym servisem nebo obdobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

a)

f)

«Q
-

h)

=

)

—_

NabijeC¢ka nesmi byt pouzivana pro normalni
baterie, které nejsou znovu nabijitelné.

Je nutné zajistit dostate¢né vétrani.

Udaje tykajici se proudu a napéti na akumu-
latoru musi odpovidat idajim na nabijecce.
NabijeCku nevystavuijte stfikajici vodé a desti.
Doslouzilé nebo poskozené akumulatory
nevhazujte do vody nebo do ohné. Je tfeba
dodrzovat smérnice pro Zivotni prosttedi.

S defektnim nebo uz nenabijitelnym akumula-
torem musi byt zachazeno jako se zvlastnim
odpadem. Odevzdejte ho ve specidlni sbérné.
Nevhazujte ho do bézného doméciho odpadu
ani do vody nebo ohné.

Nestavte nabijecku do blizkosti jakéhokoliv
zdroje tepla.

Abyste snizili riziko zasahu elektrickym
proudem, vytahujte zastréku ze zasuvky za
kryt zastréky a nikoliv za sitovy kabel, pokud
chcete nabijecku odpoijit ze sité.

NabijeCku nerozmontovavejte. Doneste ji do
autorizovaného servisu, pokud jsou potfebné
opravy a servis. Nespravna montaz maze
vést k zésahu elektrickym proudem nebo az k
smrti a pozaru.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruéeno, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

. Popis pristroje (obr. 1)

Nabijecka
Sitovy kabel

3. Technicka data

Nabijecka

V£ (1] o IO 220-240V~50-60Hz, 190 W
VYStUP 1 e 18V d.c., 4000 mA
VYStUP 2 o 18V d.c., 4000 mA

-30-
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Pozor!
Nabijecka smi byt pouzivana pouze na lithium-
iontové baterie série Power-X-Change!

4. Obsluha (obr. 2-3)

Touto nabijeckou Ize nabijet 1 nebo 2 akumu-
latory. Diky nezavislému nabijeni miZete nabijet
také rdzné akumulatory (napf. 2,0 Ah a 4,0 Ah)

soucasné; doba nabijeni je uvedena na nabijecce.

1. Akumulatorovy &lanek (a) vyjméte z pfistroje,
pfi tom stisknéte zapadkové tlacitko (b).
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (1) do zésuvky. Zelené LED za¢nou
blikat.

Zasunte akumulator / akumulatory (a) do
nabijecky (1).

V bodé 7 ,Indikace nabijecky“ nalezne-

te tabulku s vyznamem indikace LED na
nabijecce.

2.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime vas, abyste

® nabijecku

a akumulator

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!
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ZavésSeni nabijecky na zed' (obr. 4)
Nabijecka mize byt také upevnéna na zed.
Spravné rozméry pro otvory ve zdi naleznete na
zadni strané nabijecky.

Vzdalenosti
> 10 cm od stény (vpravo + vlevo)
> 100 cm od stropu

Pozor!

P¥i upevnovani musi byt pouzity vhodné Srouby;,
jako jsou napf. Srouby s ¢ockovitou hlavou vel.
3,5 mm, aby se zabranilo poskozeni krytu a
pfipadnému spadnuti pfistroje.

5. Cisténi, udrzba

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku z elektrické zasuvky.

Pristroj nesmi byt ulozen ve vihkém prostredi
nebo na mistech s agresivnimi plyny, ale na su-
chém misté mimo dosah déti.

5.1 Cisténi
Udrzujte povrch pristroje Cisty a utirejte pfistroj
pouze suchym hadfikem.

5.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

Pristroj se nesmi demontovat. Pokud je pfistroj
poskozen, obratte se na dodavatele nebo vyrob-
ce.

6. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v obalu, aby se zabranilo jeho
poskozeni pfi pfepravé. Tento obal je druhotna su-
rovina, a proto muze byt pouzit opakované nebo
mUzZe byt odevzdan k recyklaci. Pfistroj a jeho
prisludenstvi jsou vyrobeny z rliznych materiald,
napf. z kovd a plastu. Defektni sou¢astky ode-
vzdejte k likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte

se v odborné prodejné nebo v sidle mistni sa-
mospravy!
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7. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 5)

1. Ur€ené len na pouZzitie v suchych miestnos-
tiach.

2. Trieda ochrany Il

3. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starSimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu pouc¢ené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
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vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového
vedenia tohto pristroja, musi byt
vymenené vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo
inou, podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa zabranilo vzniku

nebezpecdenstva.
a) Nabijacka sa nesmie pouzivat na normalne
batérie, ktoré nie su uréené na opatovné
nabijanie.
Je potrebné dostato¢né vetranie.
Udaje o prude a napéti na akumulatorovom
bloku sa musia zhodovat s udajmi nabijacky.
Nabijacku nevystavovat striekajucej vode ani
dazdu.
Opotrebované alebo poskodené akumulatory
nevhadzovat do vody ani do ohna. Musia sa
dodrziavat smernice o ochrane Zivotného
prostredia.
S poskodenym alebo uz nenabijatelnym
akumulatorom sa musi zaobchadzat ako
so zvlastnym odpadom. Odovzdajte ho v
$pecialnom zbernom mieste. Neodhadzujte
ho do normalneho domového odpadu ani do
vody alebo ohna.
Drzte nabijacku mimo dosahu akéhokol'vek
tepelného zdroja.
Aby sa zredukovalo riziko Urazu elektrickym
pradom, tahajte za zastr¢ku a nie za sietovy
kabel pri vytahovani zastréky zo zasuvky, ked
chcete nabijac¢ku odpojit od elektrickej siete.
i) Nabijacku nedemontujte. Prineste ju do au-
torizovaného opravarenského servisu, ak je
potrebny servis alebo oprava. Neodborne
vykonana montaz méze viest k Urazu elekt-
rickym prudom a dokonca k usmrteniu a vzni-
ku poziaru.

f)

j)  Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo

mozné zabezpecit, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.
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2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Nabijacka
2. Sietovy kabel

3. Technické udaje

Nabijacka

V£ (1] o S 220-240V~50-60 Hz, 190 W
VYStUP 1 oo 18V d.c., 4000 mA
VYStUP 2 oo 18V d.c., 4000 mA
Pozor!

Nabijacka sa smie sa pouzivat len na litium-iéno-
vé akumulatory série Power-X-Change!

4. Obsluha (obr. 2-3)

Pomocou tejto nabijacky je mozné nabijat 1 ale-
bo 2 akumulatory. Vd'aka nezavislému nabijaniu
mozete nabijat taktiez rozdielne akumulatory
(napr.: 2,0 Ah a 4,0 Ah) su¢asne s dodrzanim
¢asu nabijania uvedeného na nabijacke.

1. Akumulator (a) vyberte von z pristroja, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b).

Porovnajte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (1) do zasuvky. Zelené
kontrolky LED zaénu blikat.

Zasunte jeden alebo dva akumulator (a) na
nabijacku (1).

V bode 7 ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

® nabijacku

a akumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.
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Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

Zavesenie nabijacky na stene (obr. 4)
Nabijacka méze byt taktiez upevnena na stene.
Spravne rozmery pre vitané otvory na stene
prosim prevezmite zo zadnej strany nabijacky.

Odstupy
> 10 cm od steny (vpravo + vlavo)
> 100 cm od stropu

Pozor!

Pri zaveseni sa musia pouzit vhodné skrutky, ako
napr. 3,5 mm skrutky so SoSovkovitou hlavou, aby
sa zabranilo poskodeniu telesa pristroja a padu
pristroja.

5. Cistenie, udrzba

Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Pristroj sa nesmie skladovat vo vihkom prostredi
alebo na miestach so Zieravymi plynmi, ale na
suchom mieste mimo dosahu deti.

5.1 Cistenie
Udrziavajte povrch pristroja Cisty a Cistite ho len
suchou utierkou.

5.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

Pristroj sa nesmie demontovat. Ak je pristroj
poskodeny, obratte sa na dodavatela alebo
vyrobcu.
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6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!

Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eu-
répskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, mdze poskodit zivotné
prostredie a ludskeé zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpeénému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich €asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-36 -

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 36 21.01.2025 12:52:33



7. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 5)

1. Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

2. Beschermklasse Il

3. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
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toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Vervanging van de netaansluit-
leiding

Als de netaansluitleiding van dit
apparaat wordt beschadigd, dan
moet deze door de fabrikant of
diens dienst na verkoop of door
een gekwalificeerde persoon
worden vervangen om te voorko-
men dat iemand in gevaar wordt
gebracht.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet
oplaadbare, normale batterijen.

Voldoende beluchting is vereist.

Die gegevens over stroom en spanning ver-
meld op het accublok moeten overeenkomen
met die van de lader.

De lader niet blootstellen aan spatwater en
regen.

Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water
of in vuur gooien. Richtlijnen van de milieube-
scherming moeten in acht worden genomen.
Een defecte of niet meer oplaadbare accu
moet als giftig afval worden behandeld. Lever
deze in bij een speciaal inzamelpunt. Doe
hem niet bij het normale huisvuil en gooi hem
niet in water of vuur.

Stel de lader ver van om het even welke hitte-
bron op.

Om het risico van een elektrische schok te
verlagen trekt u de stekker aan de stekker zelf
en niet aan de netkabel uit het stopcontact,
wanneer u de lader wilt scheiden van het net.
i) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een
geautoriseerde reparatiedienst, indien onder-
houd of reparatie vereist zijn. Ondeskundige
montage kan een elektrische schok en zelfs
de dood en brand tot gevolg hebben.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen.

f)
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2. Beschrijving van het apparaat
(fig. 1)

1. Lader
2. Netkabel

3. Technische gegevens

Lader

Ingang ....... . 220-240V~50-60Hz, 190 W
uitgang 1 ..o 18V DC, 4000 mA
Uitgang 2 ......ccccceeeiiiiiiennene 18V DC, 4000 mA
Opgelet!

De lader mag alleen worden ingezet voor de Li-
lon batterijen van de Power-X-Change serie!

4. Bediening (afbeelding 2-3)

Met de lader kunnen 1 of 2 accu‘s worden ge-
laden. Door onafhankelijke lading kunt u ook
verschillende accu's (bijv.: 2,0 Ah en 4,0 Ah)
gelijktijdig gedurende de op de lader aangegeven
laadduur laden.

1. Accupack (a) uit het apparaat trekken, terwijl
u de grendelknop (b) indrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (1) in het stopcontact. De groene LEDs
beginnen te knipperen.

3. Steek de accu of de accu's (a) op de lader
(1).

4. Onder punt 7 ,Indicatie lader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de LED indicatie
aan de lader.

Als het laden van de accu niet mogelijk is, cont-

roleer dan

® of aan het stopcontact de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu nog altijd nog niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u om

® de lader

® endeaccu

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

De lader ophangen aan de muur

(afbeelding 4)

De lader kan aan de muur worden bevestigd. Leid
de correcte maten voor de boorgaten in de muur
af van de achterkant van de lader.

Afstanden
=10 cm van de muur (rechts + links)
=100 cm van het plafond

Opgelet!

Bij het ophangen moeten passende schroeven,
zoals 3,5 mm lenskopschroeven, worden gebru-
ikt, om te vermijden dat het huis beschadigd raakt
of het apparaat valt.

5. Reiniging, onderhoud

Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat mag niet worden opgeslagen in een
vochtige omgeving of op plaatsen waar bijtende
gassen aanwezig zijn, maar op een droge plaats
buiten het bereik van kinderen.

5.1 Reiniging
Houd het oppervlak van het apparaat schoon en
veeg het apparaat alleen af met een droge doek.
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5.2 Onderhoud

Binnenin het apparaat zijn er geen andere te on-
derhouden onderdelen.

Het apparaat mag niet worden gedemonteerd. In-
dien het apparaat beschadigd is, wend u dan tot
de leverancier of de fabrikant.

6. Verwerking en recycling

Het apparaat zit in een verpakking om transport-
schade te verhinderen. Deze verpakking is een
grondstof en dus herbruikbaar of kan worden
teruggevoerd in de grondstofkringloop. Het ap-
paraat en zijn toebehoren bestaan uit diverse ma-
terialen, zoals bijv. metaal en kunststof. Ontdoe u
van defecte onderdelen op het inzamelpunt waar
u gevaarlijk afval mag afgeven. Doe navraag bij
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

Afvalverwijdering

_—
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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7. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 5)

1. Utilizar unicamente en espacios secos.
2. Clase de proteccion Il

3. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado
por nifos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los nifos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los

trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

Cambiar el cable de conexion a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a
la red de este aparato esté dana-
do, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asis-
tencia técnica o por una persona
cualificada para ello, con el fin de
evitar cualquier peligro.

a) No utilizar el cargador para pilas normales no
recargables.

b) Debe haber ventilacion suficiente.

c) Los datos sobre la corriente y la tensién de la
bateria deben coincidir con los del cargador.

d) No exponer el cargador a salpicaduras de
agua ni a la lluvia.

e) No tirar las baterias danadas o usadas al
agua ni al fuego. Respetar las directivas de
proteccion del medio ambiente.

f)  Una bateria defectuosa o que ya no pueda
cargarse debe tratarse como residuo espe-
cial. Entregarla a una entidad recolectora
especial. No tirarla a la basura doméstica
normal, al agua o al fuego.

g) Mantener el cargador alejado de cualquier
fuente de calor.

h) Sise desea desconectar el aparato de la
red eléctrica, para reducir el riesgo de una
descarga eléctrica, desenchufar el aparato
tirando del enchufe y no del cable.

i) No desmontar el cargador. En caso de que
sea necesario realizar trabajos de manteni-
miento o reparacion, llévelo a un centro de
reparacion autorizado. Un montaje no ade-
cuado puede provocar desde una descarga
eléctrica hasta incendios e incluso la muerte.

j) Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.
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2. Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Cargador
2. Cable de conexion

3. Caracteristicas técnicas

Cargador

Entrada ...........c....... 220-240V~50-60Hz, 190 W
Salidat ..o 18V d.c., 4000 mA
Salida2 ...cccooeeeeeeeee 18V d.c., 4000 mA
jAtencion!

iEl cargador solo se puede emplear para baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

4. Manejo (fig. 2-3)

Con el cargador se pueden cargar 1 o 2 baterias.
Gracias al proceso de carga independiente, se
pueden cargar distintas baterias (p. €j. 2,0 Ah y
4,0 Ah) al mismo tiempo siguiendo los tiempos de
carga indicados en el cargador.

1. Sacar la bateria (a) del aparato presionando
el dispositivo de retencion (b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (1) a la toma de corriente. Los LED
verdes empiezan a parpadear.

3. Insertar la bateria o las baterias (a) en el car-
gador (1).

4. Elapartado 7 ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Como colgar el cargador en la pared (fig. 4)
El cargador se puede fijar en la pared. Compro-
bar en la parte posterior del cargador cuales son
las medidas adecuadas para hacer los agujeros
en la pared.

Distancias
> 10 cm de la pared (derecha + izquierda)
> 100 cm del techo

jAtencion!

Para colgar el cargador es preciso emplear los
tornillos adecuados, como tornillos de cabeza de
lenteja 3,5 mm, con el fin de evitar dafar la carca-
say que se caiga el aparato.

5. Limpieza, mantenimiento

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

No guardar el aparato en ambientes humedos
0 en espacios con gases corrosivos, sino en un
lugar seco fuera del alcance de los nifios.

5.1 Limpieza
Mantener limpia la superficie del aparato y limpia-
rlo Unicamente con un pafo seco.

5.2 Mantenimiento

No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

El aparato no debe desmontarse. Si el aparato
esta dafiado, ponerse en contacto con el provee-
dor o el fabricante.
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6. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

Eliminacion

]

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo

en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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7. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 5)

1. Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

2. Suojausluokka Il

3. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentdmiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet. Jos
turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei nouda-
teta, saattaa tésta aiheutua sahkdiskuja, tulipaloja
ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki turvallisuus-
maéraykset ja ohjeet mybhempaa tarvetta varten.

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkil6t,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tosta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

FIN

Verkkoliitantajohdon vaihto

Jos taman laitteen verkkoliitan-
tajohto vahingoittuu, niin valmis-
tajan tai sen asiakaspalvelun

tai vastaavan ammattitaitoisen
henkildn tulee vaihtaa se uuteen
vaaratilanteiden valttamiseksi.

a)

b)

c)

d)

Latauslaitetta ei saa kayttaa tavallisten paris-
tojen lataamiseen, joita ei saa ladata.
Huolehdi riittdvasté tuuletuksesta.
Akkusarjaan merkittyjen virta- ja jannitetieto-
jen tulee vastata latauslaitteen arvoja.

Ala altista latauslaitetta roiskevedelle tai sate-
elle.

Ala heita loppuun kéytettyja tai vahingoittu-
neita akkuja veteen tai tuleen. Ympéristénsuo-
jelusta annettuja sdadoksia tulee noudattaa.
Jos akku vioittuu tai sit4 ei voi endé ladata,
tulee sita kéasitella erikoisjatteend. Toimita se
erityiseen kerayspisteeseen. Al4 heita sitd
normaaleihin kotitalousjatteisiin alaké veteen
tai tuleen.

Aseta latauslaite pois lAmmdnléhteiden l&hei-
syydesta.

Vahenna séhkdiskun vaaraa vetamalla pis-
toke pistorasiasta pistokkeesta eika johdosta
kiinni pitéen, kun haluat erottaa latauslaitteen
sahkdverkosta.

Ala pura latauslaitetta osiin. Vie se valtuutet-
tuun korjaamoon, jos se tarvitsee huoltoa tai
korjausta. Asiantuntemattomasti suoritettu
asennus saattaa aiheuttaa jopa tappavan
sahkdiskun tai tulipalon.

Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, ettei-
vét he voi leikkié laitteella.

e)

f)

. Laitteen kuvaus (kuva 1)

Latauslaite
Verkkojohto

N —
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3. Tekniset tiedot

Latauslaite

Tulo 220-240V ~ 50-60 Hz, 190 W

LARtO 1 .o 18V tasavirta, 4000 mA
(-1 (o 12 SRR 18V tasavirta, 4000 mA
Huomio!

Latauslaitetta saa kayttaa ainoastaan Power-X-
Charge-sarjan litiumioniparistojen lataamiseen!

4. Kaytto (kuvat 2-3)

Latauslaitteella voidaan ladata 1 tai 2 akkua ker-
rallaan. Toisistaan riippumattoman lataamisen an-
siosta voit ladata samanaikaisesti myos erilaisia
akkuja (esim.: 2,0 Ah ja 4,0 Ah) latauslaitteessa
annettujen latausaikojen mukaisesti.

1. Veda akkusarja (a) laitteesta painaen samalla
lukituspainiketta (b).

2. Vertaa, vastaako tyyppikilvessa annettu ver-
kkojannite kaytettavissé olevaa verkkojanni-
tettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke (1)
pistorasiaan. Vihreat LED:it alkavat vilkkua.

3. Tydnna akku tai akut (a) latauslaitteeseen (1).

4. Kohdasta 7 ,latauslaitteen naytt6” 16ydat

taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
néaytén merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyva ja tar-
kasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akun lataaminen ei vielakaan onnistu, ole
hyvé ja laheta

® |atauslaitteen

seka ruuvinvaannin

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttoisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!
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Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Latauslaitteen ripustaminen seinélle (kuva 4)
Latauslaite voidaan kiinnittda myds seinalle.
Seinaan tehtavien poranreikien oikean mitan saat
latauslaitteen takasivulta.

Etaisyydet
2 10 cm seinésta (oikealla + vasemmalla)
= 100 cm katosta

Huomio!

Ripustamiseen tulee kayttaa sopivia ruuveja,
kuten 3,5 mm kupukantaruuveja, jotta valtetaén
laitteen kotelon vahingoittuminen ja laitteen puto-
aminen alas.

5. Puhdistus, huolto

Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

Laitetta ei saa sailyttda kosteassa ymparistossa
tai paikoissa, joissa on sydvyttavia kaasuja, vaan
se tulee sailyttda kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

5.1 Puhdistus
Pida laitteen pinta puhtaana ja pyyhi se puhtaaksi
vain kuivalla rievulla.

5.2 Huolto

Laitteen siséll& ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Laitetta ei saa purkaa osiin. Jos laite on vahingoit-
tunut, ota yhteytta toimittajaan tai valmistajaan.
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6. Kaytostapoisto ja uusiokdyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
ongelmajétehavitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

Havitys

]
Séahkaétyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
t6o6n.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
dantéon saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epéasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltamét vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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7. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 5)

1. Samo za uporabo v suhih prostorih

2. Razred zascite I

3. Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkuSen;
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Ci§&enja in
vzdrzevanja, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.
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Menjava prikljucka za omrezZje
Ce se prikljusek za omrezje te
naprave poskoduje, ga mora za-
menijati izdelovalec, izdelovalCev
servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba,

da ne pride do nevarnih situacij.
a) Polnilnika ni dovoljeno uporabljati za normal-
ne baterije, ki jih ni mogo¢e ponovno polniti.
Zagotoviti je treba ustrezno zracenje.
Navedbe o toku in napetosti na akumula-
torskem bloku se morajo ujemati s tistimi na
polnilniku.

Polnilnika ne izpostavljajte brizganju vode ali
dezju.

Porabljenih ali poskodovanih akumulatorjev
ne mecite v vodo ali v ogenj. UpoStevajte
smernice za za&¢ito okolja.

Akumulator, ki je okvarjen ali ga ve¢ ni
mogoce polniti, je posebni odpadek. Kot tak
sodi na zbiraliS¢e za posebne odpadke. Ne
mecite ga med obi¢ajne gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali v ogen;.

Polnilnika ne postavljajte v blizino virov toplo-
te.

Da zmanjSate tveganje elektri¢nega udara,
primite za vti¢ in ne za kabel, ko polnilnik
loCujete iz omrezja.

Polnilnika ne razstavljajte. Ce potrebuje servis
ali popravilo, ga nesite v pooblas¢eno ser-
visno delavnico. Nepravilna montaza lahko
povzro€i elektriéni udar in posledi¢no smrt
osebe ali pozar.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zago-
tovljeno, da naprave ne bodo uporabljali kot
igrace.

f)

. Opis naprave (slika 1)

—_

Polnilnik
Omrezni kabel

3. Tehniéni podatki

Polnilnik
Vhod
I1zhod 1
1zhod 2

220-240 V~50-60 Hz, 190 W
18V d.c., 4000 mA
18V d.c., 4000 mA
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Pozor!
Polnilnik lahko uporabljate le za Li-lon baterije
serije Power-X-Change!

4. Uporaba (slike 2-3)

S polnilno napravo lahko polnite 1 akumulator

ali 2. Zaradi neodvisnega polnjenja lahko polnite
socasno tudi razli¢ne akumulatorje (npr.: 2,0 Ah
in 4,0 Ah) s ¢asi polnjenja, navedenimi na polnilni
napravi.

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz naprave,
ob tem potisnite na zasko&no tipko (b).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilne naprave (1) v zid-
no vtiénico. Zelene LED-diode zaénejo utripa-
ti.

3. Akumulator (a) potisnite na polnilno napravo
(1).

4. Vtocki 7 ,Prikaz polnilne naprave® najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorja ni mogoée, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilnika.

Ce polnjenje akumulatorja e vedno ni mogode,
posljite

® polnilnik

® in akumulator

nasi sluzbi za stranke

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!
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Obesanje polnilnika na steno (slika 4)
Polnilnik lahko pritrdite tudi na steno. Izmerite
pravilne mere za luknje v steno na hrbtni strani
polnilnika.

Razdalje
> 10 cm od stene (desno + levo)
> 100 cm od stropa

Pozor!

Pri obe$anju morate uporabiti pravilne vijake,

kot so 3,5 mm vijaki z ugrezno le¢asto glavo, da
preprecite poSkodovanje ohisja in padec naprave.

5. Ciséenje, vzdrzevanje

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

Naprave ne postavljajte v vlazno okolje ali v okol-
je, kjer so jedki plini, temve¢ na suho mesto, kjer
je zunaj dosega otrok.

5.1 Ciséenje
PovrSina naprave mora biti Cista. Za ¢iS¢enje upo-
rabljajte suho krpo.

5.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

Naprave ne smete razstavljati. Ce je naprava
poskodovana, se obrnite na dobavitelja ali izde-
lovalca.

6. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do poskodb
med transportom. Ta embalaza je surovinain s
tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno recikli-
rati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz razli¢nih
materialov kot npr. kovine in plastika. Okvarjene
sestavne dele odstranite med posebne odpadke.
V ta namen povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na
obginski upravi!
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7. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 5-es képet)

1. Csak szaraz termekben torténé hasznalatra.

2. Védelmi osztaly Il

3. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készuléket 8 éves és a fe-
lett levé gyerekeknek, valamint
csokkentett pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készllékkel. A tisztitast és a has-
znald-karbantartast nem szabad

gyerekeknek feligyelet nélkl
elvégeznilk.

A halézati csatlakozévezetéknek
a kicserélése

Ha megsérult a készulék ha-
|6zati csatlakozovezetéke, akkor
azt a veszélyeztetések elkeru-
léséhez a gyart6 vagy annak

a vevdszolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakképzett személy
altal ki kell cseréltetni.

a) Nem szabad a télt6készuléket a nem
Ujratélthetd, normalis elemekhez hasznalni.

b) Elegendd szelldztetésre van szlikség.

¢) Az akkublokkon levé arammal és feszlltsé-
ggel kapcsolatos adatoknak meg kell egyez-
nidk a toltékészulék adataival.

d) Ne tegye ki a téltOkészuléket fréccsendviznek
és esének.

e) Ne dobja vizbe vagy tlzbe az elhasznalt
vagy sérult akkukat. Figyelembe kell venni a
kérnyezetvédelem iranyvonalait.

f) A defektes vagy mar tébbé nem télthetd ak-
kukat kulénhulladékként kell kezelni. Tegye
egy specialis gyUijtéhelyre be. Ne dobja Sket
se a normalis haztartasi hulladék kézé se viz-
be vagy tlzbe.

g) A tdltékésziléket minden fajta héforrastdl ta-
vol allitani fel.

h) Ha levalassza a t6lt6készuléket a haldzatrol
akkor, egy aramutés rizikdjanak a lecsdkken-
téséhez, a dugos csatlakozonak a kihuzasah-
0z a dugos csatlakozén huzni és nem a
halézati kébelon.

i) Ne szerelje szét a tolt6készuléket. Ha szer-
vizre vagy javitasra van sziikség, akkor
vigye egy felhatalmazott javité szolgalathoz.
SzakszerUtlen 6sszeszerelés aramitéshez
vagy akar halalhoz és tlizh6z is vezethet.

i) Gyerekeket fellll kellene tgyelni, azért hogy
biztositva legyen, hogy nem jatszanak a kés-
zlilékkel.

-54 -
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2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Toltékészulék
2. Halozati kébel

3. Technikai adatok

Tolt6késziilék

Bemenet ................. 220-240V~50-60Hz, 190 W
Kimenet 1 ... 18V d.c., 4000 mA
Kimenet2 .......cccccovvveeeiiiinns 18V d.c., 4000 mA
Figyelem!

A tolt6késziléket csak a Power-X-Change széria
Li-lon elemeihez szabad felhasznalni.

4. Kezelés (képek 2-t6l - 3-ig)

A tolt6készulékkel 1 vagy 2 akkut lehet tolteni. A
fuggetlen toltés altal egyidében kiilonb6zé ak-
kukat is lehet (mint példaul: 2,0 Ah és 4,0 Ah) a
toltékészlléken megadott toltésidékben tolteni.
1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a késziilékbdl,
ennél nyomni a rogzitétasztert (b).
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e

a fennallé halézati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (1) haldzati csatlakozojat a
dugaszol6 aljzatba. Elkezdenek a z6ld LED-k
vilagitani.

Dugja a toltékészulékre (1) az akkut vagy az
akkukat (a).

A 7-as pont ,A toltékészllek kijelzése” alatt
egy tablazat talalhato a toltékészlléken levd
LED jelzések klldénb6zd jelentéseivel.

2.

Ha az akku toltése nem lehetséges, akkor kérjik
vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban halézati
feszlltség

hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku t6ltése még mindig nem lehetséges,
akkor kérjuk,

® atoltékésziléket

és az akkut

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.
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Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

A toltokésziiléknek a falra torténo felakaszta-
sa (4-es kép)

A toltékeésziléket fel lehet a falra erésiteni. A falon
levé furdlyukak pontos méretét a toltékészulék
hatuljardl kivenni.

Tavolsagok
>10 cm-re a faltél (jobbra + balra)
2100 cm-re a plafonmtdl

Figyelem!

A felakasztasnal megfeleld csavarokat, mint a 3,5
mm-es lencsefejl-fejcsavarokat kell hasznalni,
azért hogy elkerlilje a sériiléseket a géphazon és
a készulék leesését.

5. Tisztitas, karbantartas

Minden tisztitasi munka el6tt kihizni a halézati
csatlakozét.

Nem szabad a készuléket nedves kérnyezetben
vagy olyan helyeken tarolni, ahol maré gazok
vannak, hanem egy a gyerekek szdmara nem
elérhetd szaraz helyen.

5.1 Tisztitas
A készliléknek a felliletét tisztan tartani és csak
egy szaraz posztoval letdrdini.
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5.2 Karbantartas

A készilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartandé rész.

Nem szabad szétszedni a készliléket. Ha meg-
sérllt a készllék, akkor forduljon a széllitéhoz
vagy a gyartohoz.

6. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készllék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 56

Artalmatlanitas

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6ld 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségeére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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7. A toltokeészilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 5)

1. Se va utiliza numai in incaperi uscate.

2. Clasa de protectie Il

3. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum gi
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-

te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de
racord la retea al acestui apa-
rat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de service-ul sau
pentru clienti sau de o persoana
cu calificare similara.

a) Este interzisa utilizarea aparatului de
incarcat pentru incarcarea bateriilor normale,
nereincarcabile.

b) Este necesara o aerisire suficienta.

c) Datele referitoare la curentul electric si ten-
siune de pe blocul acumulatorului trebuie sa
corespunda celor ale aparatului de incarcat.

d) Nu expuneti aparatul de incarcat apei pulveri-
zate sau ploii.

e) Nu aruncati acumulatoare folosite sau dete-
riorate in apa sau foc. Se vor respecta direc-
tivele pentru protectia mediului inconjurator.

f)  Unacumulator defect sau care nu mai poate
fi Incarcat trebuie tratat ca deseu special.
Predati-I la un centru de colectare special. Nu
aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in
apa sau foc.

g) Amplasati aparatul de incarcat la distanta
suficientd de orice sursa de céldura.

h) Pentru reducerea riscului de electrocutare,
apucati stecherul si nu trageti niciodata de
cablu pentru a scoate stecherul din priza,
atunci cand vreti sa deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

i)  Nudemontati aparatul de incarcat. Aduceti-1
la un atelier de reparatii autorizat, atunci cand
necesita service sau reparatii. Montajul in-
corect poate duce la electrocutare, chiar si la
moarte si incendiu.

j)  Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
asigura ca acestia nu se joaca la aparat.
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2. Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Aparat de incarcat
2. Cablu de alimentare

3. Date tehnice

Aparat de incarcat

Intrare ......coceveeeeenns 220-240V~50-60Hz, 190 W
lesire 1 ..o 18V d.c., 4000 mA
1eSIre 2 .o 18V d.c., 4000 mA
Atentie!

Aparatul de incéarcat se va utiliza numai pentru
baterii Li-lon din seria Power-X-Change!

4. Utilizarea (Fig. 2-3)

Cu aparatul de incarcat pot fi incarcate unul sau
doua acumulatoare. Prin incarcare independenta
pot fi incarcate concomitent si acumulatoare dife-
rite (de ex. 2,0 Ah si 4,0 Ah), tinand cont de timpii
de incarcare mentionati pe aparatul de incarcat.

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din apa-
rat, apasand concomitent tasta opritoare (b).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (1) in priza.
LED-urile verzi incep sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul/acumulatoarele (a)
in aparatul de incarcat (1).

4. Lapunctul 7 ,Afisajul aparatului de incarcat*
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea acumulatorului

va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea acumula-
torului, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® siacumulatorul

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Atarnarea aparatului de incarcat pe perete
(Fig. 4)

Aparatul de incarcat poate fi fixat si pe perete.
Masurile corecte ale gaurilor care trebuie facute
in perete le gasiti pe partea posterioara a apara-
tului de incarcat.

Distante
210 cm de perete (dreapta + stanga)
=100 cm de tavan

Atentie!

Pentru a evita deteriorarea carcasei si caderea
aparatului, la atarnarea acestuia trebuie folosite
suruburi potrivite, cum ar fi suruburi cu cap semi-
rotund de 3,5 mm.

5. Curatarea, intretinerea

inainte de toate lucrérile de curatare scoateti
stecherul din priza.

Aparatul nu are voie sa fie depozitat in mediu
umed sau in locuri cu gaze agresive, el trebuie
pastrat intr-un loc uscat si inaccesibil copiilor.

5.1 Curatarea
Pastrati suprafata aparatului curata, stergeti-o
numai cu o carpa uscata.
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5.2 intretinerea

in interiorul aparatului nu se gésesc piese care
necesita intretinere curenta.

Demontarea aparatului este interzisa. Daca apa-
ratul este deteriorat, adresati-va furnizorului sau
producatorului.

6. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus 1n circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt
construite din diferite materiale, cum ar fi de ex-
emplu metal sau material plastic. Predati piesele
componente defecte la centrele de colectare a
deseurilor speciale. Interesati-va in acest sens in
magazinele de specialitate sau la administratia
comunalal

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 60

Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
rille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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7. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE E1K. 5)

1. Movo yla xprion o€ oTeEYVOUG XWPOUG

2. KAdon npootaoiag |l

3. Kivduvog! - Na tn peiwon tou kivduivou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIGg Yodei&elg aodpaAeiag
Kat Tig O8nyieg. Eav dev akoAoubrioete TIg
Yrodei€elg aodpaAeia kat 1ig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

AuTn 1 cuoKeLT PITOPEL va
Xpnotuoroindei aro rmadia
Aavw TwVv 8 ETWV KaBWC Kal aro
TIPOOWTIA |IE TIEPLOPLOUEVES
CWMATIKEG, ALOONTIKEG
TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG 1
eAAeiPelL Teipag Kal eAAeiPEL
YVWoewWV, EPOCOV ETUTNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg ylia tnv
aodaAr Xprion NG CUOKEUNQ
KaTaAafBav Kat Toug aro autrv
EVOEXOUEVWE TIPOKAAOUEVOUG
Kivduvoug. Ta madid dev
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eTuTPEMETAL Va Ttaidouy pe
™ ovokeur). O KaBaplopodg
KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU Xp1oTn Sev emTpEMETAL
va eKTeAoUVTAL ATTO N
erutnpeovueva ratdid.

AvTikatdotaon KaAwdiou
ouvdeoNg Ue To SiKTuo

Edv To kaAwdlo ocuvdeong ue
TO SIKTUO AUTNG NG CUOKEUNQ
eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL,
TIPOG aroduyr] Kivduvwy,

Va avTIKataotadei anod tov
KATAOKELAOTH 1§ TO TUAUA TOU
eEurnpeTnong meAatwy 1 ano

TTapopola eEEIOIKEVUEVO ATOO.
a) O ¢doptiog dev emuTpeneTal va
XPNOLOoToLEiTAL YIa U eTTAvVAdOPTICOUEVES,
KOLVEG Uratapieg.

Arnatteital EMapKNg agplopog.

Ta oTolkeia Mavw oTO PITAOK TNG pratapiag
TIOU avadEPOVTAL 0TO PEVHA KAl OTNV TAoN
TIPETIEL VA AVTIOTOLXOUV OTA OTOLXEIQ TOU
dopTioT.

Mnv ekB€TeTE TOV POPTIOTY) OE TIUTOIALEG
vePOU Kal Bpoxn).

Mnv netdte og vepo 1 pwTLA TIG AdelEq
prtatapieg 1 EAATTWHATIKEG prtatapieg. Na
npeite TG podlaypadEg yla Tnv mpooTacia
TOU TEPBAAAOVTOG.

Mia eAaTTwHATIKY Prtatapia 1y pratapia
Tou Sev enavapopTileTal avrKel 0Ta ELOIKA
ATOPPIUMATA KAl TIPETIEL VA ATTOCUPETAL
avaloya. Attoppiyte tnv o ed1kd onpeio
anoppng prataplwyv. Mn v netdte ovte
OTA OLKIAKA ATIOPPIUKATA, OUTE OE VEPO 1
dwTLd.

g) Na toroBeTteite TOV HOPTIOTH HAKPLA ATIO
KABe Ny BepudTNTAG.

lMa va pelwoete Tov Kivouvo
nAektpomAnéiag, va Tpapdate 1o Buoua Kat
OX! TO KaAWSL0 OTaV BEAETE Va SlakOPeTE
TNV apoxr TAong mpog Tov GopTIoTH).
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i)  Mnv anocuvappoAoyeite Tov poptioTh. Eav
XPELOTEL 0EPPIG 1) ETIOKEUT, TINYAIVETE TNV
o€ oupPBePAnuEVO cuvepyeio emiokeung. Mia
OXL OWOTH CUVAPOAOYNON UIOPEL va EXEL
0av CUVETIELd [ia nAekTpoTIANgia 1) kat Tov
BdAvato Kal TupKayld.

j)  Tamadid va eruBAgnovTal ya va gival
otyoupo Mwg dev TaifouV e TN CUOKEUT).

2. Neprypadn Tng cuokeung (eik. 1)

1. ®optiog
2. KaAwdlo ouvdeong pe 1o Siktuo

3. TexVIKQ XapaKTNPLIOTIKA

®dopTIoTNAG

Eic060G ...ccevvvenne 220-240V~50-60Hz, 190 W
EE080G 1 oo 18V d.c., 4000 mA
'EEOSOG 2 .. 18V d.c., 4000 mA
MNpocoxn!

O PpopTIOTNG EMTPEMETAL VA XPNOLLOTIOLETAL
uoévo pe prartapieg Li-lon tng oepdag Power-X-
Change.

4. Xepiopog (Ewk. 2-3)

Punja¢ moze puniti 1 ili 2 akumulatora. Zbog
mogucnosti neovisnih punjenja, punja¢ takoder
moze istovremeno puniti razli¢ite akumulatore
(npr.2,0 Ahi 4,0 Ah) u skladu s vremenima pun-
jenja navedenim na punjacu.

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz uredaja,
pritiS¢uci pritom razdjelnu tipku (b).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (1)
u utiénicu. Zelena LED svjetla pocinju treperi-
ti.

3. Umetnite akumulator ili akumulatore (a) u
punjac (1).

4. Pod to¢kom 7 ,Prikaz punjac¢a“ naéi ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Edv dev eival Suvatr n poption g pratapiag,

TIAPAKAAOULE Va eAEYEETE

®  gdv uttapxel Taon otnyv Tpila

®  edv untapyel Agoyn enadn oTig EMAdES
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev eival Suvatr n poption g pratapiag,
TIAPAKAAOUE Va OTEINETE

® 10 GOPTIOTN

* 1O popTiwTaTapia

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNAMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1] HE
TO KATACTNMA WA GEWYV, O6TIOV ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEGQ
woTeE va anogeuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peydain didpkela {wng TG povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yl TNV EyKalpN
enavadopTion TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIWoSNHTIOTE AMapaitnTo OTVa
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATIOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTo Ba eixe oav cuvemela ia
BAGPN TNG HovASAG TOU CUCCWPEUTY)!

Kpépaopa Tou popTioTH 6TOV TOiXO (£IK. 4)
O PopTIOTNG UIOpPEL VA KPEUAOTEL KAl OTOV
TOIX0. ZNUASEYTE OTOV TOIXO TIG TPUTIEG YIa

Ta HETPA TIOV XpelaleoTe amd Tnv omodev Tou
dopTioTn.

Anootacelg
> 10 cm arto Tov Toixo (5eE1d + aploTepd)
> 100 cm aré tnv opodn)

Mpoocoxn!

Ma va KpePAoETE TOV GOPTIOTY) TIPETIEL VA
XPNOLOTIOOETE BISEQ OTIWG Yla TTIAPAdELY A
Bideg 3,5 mm pe nUOPaPIko KEPAAL, WOTE va
anopuyeTe evoEXOEVT (NI OTO KEAUPOG Kal
Va Jn TECEL KATW 1 CUOKEUT).
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5. Ka@apiopog, cuvtripnon

Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

H ouokeun va un ¢uAdooetal og vypo
TIEPBAAAOV 1] O€ XWPOUG e KAUOTIKA agpla,
aAAd 0g 0TEYVOUG XWPOUG HAKPLA artd Ttatdid.

5.1 Ka@apiopog

Na kpatdte TNV eMIPAVELQ TNG CUCKEUNG
KaBapn Kal va TNV oKoUTti(ETE UOVO LE Eva
oTEYVO TIAVI.

5.2 Zuvtipnon

2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.
Agev ETUTPETETAL 1) ATIOCUVAPHUOAGYNON TNG
ouokeung. Eav n ouokeun exet pdt BAGRN,
ETIKOLVWVTOTE |IE TOV TIPOUNOEVTN 1) TOV
KATOOKEVAOTY).

6. AlaOeon ota amoppippata Kat
ETMAVAXPNOLLOTIOiNoN

H ouokeur| BpiokeTal og pia cuokevaoia pog
arnoduyn NUwv Katd ™ petadopd Autri n
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeur kat ta e§aptpatda mg
arnoteAovvTal ard Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAANO kal TIAAOTIKA UAIKA. Na rtapadidete ta
EAATTWHATIKA €EQPTAATA O KEVTPA CUAAOYNG
E0IKWV amoppPIUHATWY. Evnuepwbeite ota
€1d1Kd KaTaoTrpata 1) otnv Sloiknon g
Kowvotntag!
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Anéoupon

)i

_—
Ta nAeKTpIKA gpYaAEia, oL pratapieg, Ta
€EapTMUATA KAl Ol CUOKEVUAOIES TIPETIEL VA
QAVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TepBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA gpyaAeia Kal TI§
pratapieg oTa anoppippaTa Tou oTiTiov oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe Vv Evpwraikny odnyia 2012/19/
EE oxeTIKA PE TIG TIAALEG NAEKTPLKES KaL
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN HeTadopd TNG
odnyiag autg oe eBvikd Sikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia kal cupdwva Ye tTnv
Evpwraikn odnyia 2006/66/EK ol xahaopeveg
1 XPNOWOTIOINUEVEG PTtaTapieq TIPEMEL va
GUAAEYovVTaL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV
HE TPOTIO PLAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TIEPIMTWON N eVEESELYIEVNG ATIOCUPONG OL
NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evoEXOUEVNG TIAPOUTiag EMIKIVOUVWY OUGLWV
MIopoUV va €X0uV MBAAPEIQ ETUTTTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal 0TV avOpwTIvn vyeia.

H avatunwon 1 orolacdnrote AAANG

Hop®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
GAAWV SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avapEPovTal

0TA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACHATIKG,
ETUTPETETAL HOVO [E PN} cuyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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7.'EvdelEn dpoptio

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEQYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtopuémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq ival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Unatapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Stapketa popTiong avaypddpeTal oTov
PopTIOTN.

Yriédei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKeLa ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOiNOoN
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOTOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:
- H ynatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota aviKa
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota 16avika
emnineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
MepéveTe pEXPL va epatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTIoTE.
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKN
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IPETEL VA KAVETE:

Adaipéate TN uratapia kat puAd&te v autni ™ 1 nuépa
oe Beppokpacia dwuartiou (rep. 20° C).
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 5)

1. Para utilizagédo apenas em espacos secos.

2. Classe de protecao Il

3. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Este aparelho pode ser usado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia nem conhe-
cimentos, desde que mantidas
sob vigilancia ou instruidas rela-
tivamente a utilizacao segura do
aparelho e conscientes dos pe-
rigos inerentes. As criangas nao
podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao nao po-
dem ser efectuadas por criancas
sem vigilancia.
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Substituicdo do cabo de ligacao
arede

Para evitar perigos, sempre que
o cabo de ligacéo a rede deste
aparelho for danificado, é neces-
sario que seja substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma
pessoa com qualificacéo para

tal.
a) O carregador ndo pode ser utilizado para pil-
has normais, nao recarregaveis.

E necessario garantir uma ventilagdo ade-
quada.

As indicacdes relativas a corrente e tensao
no bloco acumulador tém de coincidir com as
indicagbes no carregador.

N&o exponha o carregador a projecoes de
agua nem a chuva.

N&o deite acumuladores usados ou danifica-
dos para a agua ou para o lume. Deverao ser
respeitadas as diretivas sobre protecéo do
meio ambiente.

Um acumulador com defeito ou que ja ndo
possa ser mais recarregado tem de ser trata-
do como lixo especial. Deposite-o num ponto
de recolha especial. Nao o coloque no lixo
domeéstico normal nem o deite para a agua
ou para o fogo.

Mantenha o carregador afastado de qualquer
fonte de calor.

Para reduzir o risco de choque elétrico, puxe
pela ficha e ndo pelo cabo elétrico quando
quiser desligar o carregador da tomada.

i) N&o desmonte o carregador. Leve-o a um
servico de reparacao autorizado, sempre que
seja necessario algum tipo de manutencao
ou reparagao. Uma montagem incorreta pode
provocar desde choques elétricos a morte e
incéndios.

As criangas devem ser mantidas sob vigilan-
cia para garantir que nao brincam com o apa-
relho.

b)

c)

d)

e)

f)

-66 -
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2. Descricao do aparelho (figura 1)

1. Carregador
2. Cabo elétrico

3. Dados técnicos

Carregador

Entrada ............c...... 220-240V~50-60Hz, 190 W
Saida 1 ..o, 18V d.c., 4000 mA
Saida2 ....ccooceiieieee, 18V d.c., 4000 mA
Atencao!

O carregador s6 pode ser utilizado para baterias
de litio da série Power-X-Change!

4. Operacao (figura 2-3)

Com o carregador € possivel carregar 1 ou 2 acu-
muladores. Com o carregamento independente
pode carregar acumuladores diferentes (p. ex.:
2,0 Ah e 4,0 Ah) em simultaneo com o tempo de
carregamento indicado no carregador.

1. Retire o pack de acumuladores (a) do aparel-
ho, premindo, para tal, o botdo de engate (b).

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (1) a tomada. Os LEDs
verde comegam a piscar.

3. Insira o(s) acumulador(es) (a) no carregador
(1).

4. No ponto 7 ,Visor do carregador®, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

Se o acumulador néo carregar, verifique

® se existe tensado de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se mesmo assim ndo conseguir proceder ao
carregamento do acumulador, pedimos-lhe que
envie

® o carregador

® e oacumulador

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Pendurar o carregador na parede (figura 4)

O carregador também pode ser fixado na parede.
Consulte na parte posterior do carregador as me-
didas corretas para os furos a realizar na parede.

Distancias
> 10 cm da parede (direita + esquerda)
> 100 cm do teto

Atencao!

Para pendurar, tém de ser utilizados parafusos
adequados, tais como parafusos com cabeca
lenticular de 3,5 mm, a fim de se evitar danos na
carcaga e uma queda do aparelho.

5. Limpeza, manutencao

Retire a ficha de alimentagao da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

O aparelho ndo pode ser armazenado em ambi-
entes humidos ou em locais com gases corrosi-
vos, mas sim num local seco, fora do alcance das
criangas.

5.1 Limpeza
Mantenha a superficie do aparelho limpa, utilizan-
do para o feito apenas um pano seco.

5.2 Manutencéao

No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

O aparelho ndo pode ser desmontado. Se o apa-
relho estiver danificado, dirija-se ao fornecedor
ou ao fabricante.

-67 -
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6. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. o0 metal e o plastico. Os componentes que nao
estiverem em condi¢cdes devem ser alvo de trata-
mento de lixo especial. Informe-se junto das lojas
da especialidade ou junto da sua administragéo
autarquical

Eliminacao

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagdo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-68 -
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7. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 5)

1. Samo za uporabu u suhim prostorijama

2. Klasa zastite Il

3. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje
ovog uredaja na strujnu mrezu
oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢no kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti.
a) Punjac se nesmije koristiti za normalne bate-
rije koje se ne pune ponovno.

Potrebno je dostatno prozradivanje.

Podaci o struji i naponu na baterijama moraju
odgovarati onima na uredaju za punjenje.
Punja¢ se ne smije izlagati prskanju vode i
kisi.

IstroSene ili oStecene baterije ne smiju se
bacati u vodu ni u vatru. Treba se pridrzavati
odredbi za zastitu okoliSa.

Neispravnu bateriju ili takvu koja se viSe ne
moze puniti treba baciti u specijalni otpad.
Predajte ih specijalnom sabiralistu. Ne bacaj-
te ih u normalni kuéni otpad, ni u vodu niti u
vatru.

Punja¢ postavite podalje od bilo kakvog izvo-
ra topline.

Da bi se smanjio rizik od strujnog udara kad
Zelite iskljuciti punja¢ iz strujne mreze, ne
izvlagite utika¢ iz utiCnice povlacedi ga za
mrezni kabel.

i) Ne demontirajte punja¢. Ako je potreban
servis ili popravak, predajte uredaj ovlastenoj
sluzbi za popravke. Nestruéna montaza moze
uzrokovati strujni udar, pa ¢ak i smrt i izazvati
pozar.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se bi ig-
rala uredajem.

f)
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2. Opis uredaja (slika 1)

1. Punjac
2. Mrezni kabel

3. Tehnicki podaci

Punjaé
Ulaz ..... ... 220-240 V~50-60 Hz, 190 W
1ZIaZ 1 .o, 18V d.c., 4000 mA
1ZIaZ 2 ... 18V d.c., 4000 mA
Pozor!

Punja¢ se smije koristiti samo za litij ionske bateri-
je serije Power-X-Change!

4. Rukovanije (slika 2-3)

1. lzvadite akumulator (a) iz rucke, pritisnite pri-
tom razdjelnu tipku (b).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (1)
u utiénicu. Zeleno LED svijetlo poéinje treperi-
ti.

3. Umetnite akumulator (a) u punja¢ (1).

4. Pod to¢kom 7 ,Prikaz uredaja za punjenje”
nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Napomena!

Boost-rezim punjenja preporucuje se kada se
akumulator hitno treba koristiti na kratko vrijeme.
Ako se akumulator nakon uporabe ne treba
kratkoro¢no koristiti, ostavite ga u rezimu punjenja
normalnom brzinom jer se na taj nacin Stedi litij
ionski akumulator.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u utiénici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® iakumulator

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Stavljanje uredaja za punjenje na zid (slika 4)
Punjag se takoder moze pri€vrstiti na zid. Uzmite
to€ne mjere rupica za buenje u zidu na poledini
punjaca.

Razmaci
> 10 cm od zida (desno + lijevo)
> 100 cm od poda

Pozor!

Da bi se izbjegla oSte¢enja na kucistu i pad
uredaja, prilikom stavljanja punja¢a moraju se
koristiti odgovarajuci vijci, kao $to su lecasti vijci
od 3,5 mm.

5. Ciséenje, odrzavanje
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

Uredaj se ne smije Cuvati u vlaznoj okolini ili na
mjestima s nagrizajuc¢im plinovima, ve¢ na suhom
mjestu izvan dohvata djece.

5.1 Ciséenje
PovrSina uredaja mora uvijek biti ista; brisite je
samo suhom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj se ne smije demontirati. Ako je uredaj
osStecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.
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6. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova je ambalaza sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
razli¢itih materijala, kao npr. metala i plastike. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili op¢inskoj
upravi!

Zbrinjavanje

]

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Elektrini alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BIH

7. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Opasnost! . Zamena strujnog kabla
Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede Ako bise strujni kabl ovog

i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva uredaja Oétetio’ mora da ga za-
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih . . v o .
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba meni pr0|zvodac ili njegov servis

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj ili sliéno kvalifikovano Iice, da bi
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im . .
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu- se izbegle opasnosti.
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez- a) Punja¢ ne sme da se koristi za normalne ba-
bednosnih napomena. terije koji se ne pune ponovno.
b) Potrebno je dovoljno provetravanje.

Tumadéenje kori$éenih simbola (vidi sliku 5) c) Podaci o struji i naponu na baterijama moraju
1. Namenjeno je samo kori§éenju u suvim pros- odgovarati onima na punjacu.

torijama. d) Punjac ne sme da se izlaZe prskanju vode ni
2. Klasa zastite Il kisi.
3. Opasnost! - progitajte uputstva za upotrebu e) lIstroSene ili oSte¢ene baterije ne smeju da se

kako bi se smanijio rizik od povreda. bacaju u vodu ni u vatru. Treba da se postuju

odredbe za zastitu zivotne sredine.

f)  Neispravnu bateriju ili takvu koja viSe ne
moze da se puni bacite u specijalni otpad.
Predajte je sakupljalistu specijalnog otpada.
Ne bacajte je u normalni kucni otpad, u vodu

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost! ili vatru

Proéitajte sve bezbednosne napomene i o . . .

uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos- g) Punjac stavite podalje od bilo kakvog izvora
’ toplote.

nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte
sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

h) Da bi se umanijio rizik od strujnog udara kada
Zelite da iskljucite punjac iz strujne mreze,
ne izvladite utika¢ iz uti€nice povlacedi ga za

mrezni kabl.

i . . . i) Ne demontirajte punjac. Ako je potreban
Ovaj uredaj ne smeju da koriste servis ili popravka, predajte uredaj ovlaséenoj
deca sanavrsenih 8 godina sta-  §u 2 pebrae Nestusre ronese ore
rosti, kao i lica sa ograni¢enim ve pozar.
fiziékim, osetilnim i psihiékim j) Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se

. . obezbedilo da se ne igraju uredajem.
sposobnostima, ili lica bez do-

voljnog iskustva i znanja, ukoliko

su pod nadzorom drugog lica, 2. Opis uredaja (slika 1)

ili su od njega dobila uputstva 1. Punjad
. 2. Mrezni kabel

za bezbednu upotrebu uredaja
i razumela opasnosti koje proiz- o _
laze iz njegovog koriéenja. 3. Tehnicki podaci
Deca ne smeju da se igraju ovim  punjag
uredajem Deca ne smeju da Ulaz ..o 220-240V~50-60 Hz, 190 W

i . . IZIAZ 1 oo 18V d.c., 4000 mA
vrse Ciscenje i odrzavanje ovog 1ZI8Z 2 oo 18V d.c., 4000 mA
uredaja bez nadzora starijih.
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Paznja!
Punja¢ sme da se koristi samo za litijum jonske
baterije serije Power-X-Change!

4. Rukovanje (slika 2-3)

Punja¢ moze da puni 1 ili 2 akumulatora. Zbog
mogucnosti nezavisnih punjenja, punja¢ moze
takode da puni istovremeno razli¢ite akumulatore
(npr. 2,0 Ah i 4,0 Ah) prema vremenima punjenja
navedenim na punjacu.

1. lzvadite akumulator (a) iz uredaja i pri tom
pritiskajte taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (1) u
utiénicu. Zelena LED svetla pocinju da trepe-
re.

3. Umetnite akumulator ili akumulatore (a) u
punjac (1).

4. Podtackom 7 ,Prikaz punjaca“ nadi Cete ta-
belu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje baterija ne bi bilo moguce, proverite
® daliu uti¢niciima napona
® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

® punjac

® iakumulator

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!
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Fiksiranje punjaca na zid (slika 4)

Punja¢ moze takode da pri¢vrsti na zid. Oznacite
tane mere za rupice za busenje u zidu na zadnjoj
strani punjaca.

Razmaci
> 10 od zida (desno + lijevo)
> 100 cm od poda

Paznja!

Da bi se izbegla oStec¢enja na kucistu i pad
uredaja, prilikom stavljanja punjac¢a morate ko-
ristiti podesne zavrtnje kao to su zavrtnji s polu-
ukopanom glavom od 3,5 mm.

5. Ciséenje, odrzavanje
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

Uredaj ne sme da se €uva u vlaznoj sredini ili na
mestima s nagriznim gasovima, ve¢ na suvom
mestu van domasaja dece.

5.1 Ciséenje
Povrsina uredaja mora uvek biti Cista; briSite je
samo suvom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj ne sme da se demontira. Ako je uredaj
osStecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.

6. Odlaganje u otpad i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sklopove odlazite u specijalni otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!
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7. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 5)

1. Wyiacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

2. Il klasa ochronnosci

3. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktdre ukonczyty 8
rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tyl-
ko i wytgcznie pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub
zostang pouczone odnos$nie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg.

Dzieci nigdy nie powinny bawi¢
sie tym urzgdzeniem. Prace
zZwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.

Wymiana przewodu zasilajgcego
W razie uszkodzenia przewo-

du zasilajgcego, musi by¢ on
wymieniony przez producenta
lub autoryzowany serwis lub
osobe posiadajgcg podob-

ne kwalifikacje, aby unikng¢

niebezpieczenstwa.

a) Zabrania sie stosowania tadowarki wraz ze

zwyktymi, nienadajgcymi si¢ do ponownego

tadowania, bateriami.

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej

wentylaciji.

Dane odnosnie pradu i napiecia podane na

akumulatorze muszg by¢ zgodne z danymi

technicznymi tadowarki.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub

spryskiwaniem woda.

Zabrania sie wrzucania do wody lub do ognia

zuzytych lub uszkodzonych akumulatoréw.

Przestrzega¢ przepiséw w zakresie ochrony

Srodowiska.

Uszkodzony lub nienadajgcy sie do ponow-

nego tadowania akumulator jest odpadem

specjalnym i nalezy oddac¢ go do punktu zbi-
orki odpadoéw specjalnych. Nie wyrzucac go
do $mieci, nie wrzucac do wody ani do ognia.

Umiesci¢ tadowarke z dala od wszelkich

zrodet ciepta.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,

odtgczajac tadowarke od zasilania nie

ciggnac za przewdd, tylko trzymajgc za
wtyczke wyciggnac jg z gniazdka.

i) Nie rozbierac¢ tadowarki. Jezeli zachodzi
konieczno$¢ serwisowania lub naprawy
skierowac sie do autoryzowanego punktu
napraw. Nieprawidtowy montaz moze by¢
przyczyna porazenia prgdem, Smierci i

b)

c)

d)

e)

f)
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pozaru.

j) Pilnowac dzieci i nie pozwoli¢ im bawi¢ sie
urzadzeniem.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

1. tadowarka

2. Przewdd zasilania

3. Dane techniczne

tadowarka

Wejscie ....coceeeneennne 220-240V ~ 50-60Hz, 190W
Wyjscie 1 ..o 18V d.c., 4000 mA
Wyjscie 2 ..o 18V d.c., 4000 mA
Uwaga!

Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko i wytacznie
z akumulatorami litowo-jonowymi serii Power-X-
Change!

4. Obstuga (rys. 2-3)

Przy uzyciu tej tadowarki mozna tadowac 1 lub 2
akumulatory jednoczes$nie. Dzigki niezaleznym
procesom tadowania mozna tadowac
jednoczesnie réwniez r6zne akumulatory (np. 2,0
Ah i 4,0 Ah) z zachowaniem czaséw fadowania
podanych na tadowarce.

1. Przyciskajac przycisk blokady (b) wyciagnaé
akumulator (a) z urzagdzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(1) do gniazdka. Zielone diody LED zaczynaja
migac.

3. Nasadzi¢ akumulator lub akumulatory (a) na
tadowarke (1).

4. W tabeli w punkcie 7 ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przestac¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

* tadowarke

e oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Mocowanie tadowarki na $cianie (rys. 4)
tadowarka moze zosta¢ zamocowana rowniez
na Scianie. Zmierzy¢ tylng stroneg tadowarki i
wywierci¢ w $cianie odpowiednie otwory do zawi-
eszenia tadowarki.

Odstepy
210 cm od Sciany (z prawej i z lewej)
=100 cm od sufitu

Uwagal!

Do zawieszenia urzgdzenia nalezy uzy¢
pasujgcych srub, np. srub z tbem soczewkowym
3,5 mm, aby zapobiec ewentualnym uszkodzeni-
om obudowy i spadnieciu urzadzenia.

5. Czyszczenie i konserwacja

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami zwigzanymi z czyszczeniem.

Zabrania sig przechowywania urzgdzenia w
wilgotnym miejscu lub w poblizu zrgcych ga-
zbw. Przechowywac urzadzenie w suchym,
niedostepnym dla dzieci miejscu.
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5.1 Czyszczenie

Nie dopuszczaé do zabrudzen powierzchni
urzadzenia i w celu oczyszczenia jej przecieraé jg
wytgcznie suchg szmatka.

5.2 Konserwacja

We wnetrzu urzadzenia nie ma innych czesci
wymagajacych konserwacji.

Zabrania sig rozbiera¢ urzgdzenie. Jesli
urzgdzenie jest uszkodzone, nalezy zwrdcic sig
do dostawcy lub producenta.

6. Utylizacja i recykling

Urzadzenie umieszczone jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Us-
zkodzone czesci nalezy oddaé do punktu zbidrki
odpaddw specjalnych. Prosimy poinformowac

sie na ten temat w handlu specjalistycznym lub w
administracji komunalnej!

_—

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tacznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbidrki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-80-

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 80 21.01.2025 12:52:38



7. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 5)

1. Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygun-
dur.

2. Korumasinifi ll

3. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gozetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile

Elektrik kablosunun degistiriimesi
Bu aletin elektrik kablosu hasar
gérdugunde olusabilecek her-
hangi bir tehlikenin 6nlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yet-
kili servis veya uzman bir perso-
nel tarafindan degistirilecektir.

a) Aku sarj cihazinin, tekrar sarj edilemez olan
normal akulerin sarj edilmesi igsleminde
kullaniimasi yasaktir.

b) Sarjislemi esnasinda yeterli bir
havalandirmanin saglanmasi gereklidir.

c) Aku blogu Gizerinde bulunan akim ve voltaj
degerleri ile sarj cihazi lizerindeki akim ve
voltaj deg@erleri ayni olmaldir.

d) Sarj cihazini yagmurda birakmayin ve izerine
su sigramasini 6nleyin.

e) Kullanilmig veya hasarl akuleri suyun veya
atesin igine atmayin. Gevre koruma direktif-
lerini dikkate alin.

f)  Anzali veya tekrar sarj edilemez olan bir aku
Ozel atik olarak islenecektir. Bu akuleri 6zel
toplama merkezilerine iade edin. S6z konusu
akduleri normal evsel atiklar ile atmayin, suyun
veya yanginin igine atmayin.

g) Sarjcihazini her turli 1s1 kaynaklarindan
uzaga koyun.

h) Elekirik carpma tehlikesini azaltmak icin
sarj cihazini elektrik sebekesinden ayirirken,
cihazin fisini prizden sékmek icin elektrik kab-
losundan asilarak cekmeyin ve fisten tutarak
prizden ¢ikarin.

i) Sarj cihazini pargalarina ayirmayin. Servis
veya onarim calismasinin yapiimasi gerekli
oldugunda cihazi yetkili servise géturtn. Mon-
taj calismasinin talimatlara aykiri yapiimasi
sonucunda elektrik carpmasi, 6lim ve yangin
tehlikesi vardir.

j) Cihaz ile oynamalarini 6nlemek igin gocuklar,
cihazi kullanirken gbzetim altinda tutulmaldir.

2. Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

oynamalari yasaktir. Gézetim 1. Sarj cihaz:
altinda tutulmadan bakim ve te- > S27@lost
mizleme caligmalarinin gcocuklar
tarafindan yapiimasi yasakir.
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3. Teknik ozellikler

Sarj cihazi

Girig voltaji ... . 220-240V~50-60Hz, 190 W

Cikisvoltaji 1 ..o 18V d.c., 4000 mA
Cikis voltaji 2 .....ccveveveiene 18V d.c., 4000 mA
Dikkat!

Sarj cihazi sadece Power-X-Change serisi Li-lon
akuleri icin kullanilacaktir!

4. Kullanma (Sekil 2-3)

Sarj cihazi ile 1 veya 2 aku sarj edilebilir. Birbirin-
den bagimsiz gerceklesen sarj islemi nedeniyle
farkh 6zellikteki akuleri (6rnegin: 2,0 Ah ve 4,0 Ah)
ayni anda, sarj cihazi Gzerinde belirtilen sarj stre-
lerine gore sarj edebilirsiniz.

1. Aklyu (a) gévdeden ¢ikarin, bu esnada sabit-
leme tirnaklarina (b) basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (1) fisini prize takin. Yesil
LED lambalari yanip sénmeye baslar.

3. Aklyl veya akileri (a) sarj cihazina (1) takin.

4. Madde 7'de ,Sarj cihazi gostergeleri“ bolu-
munde sarj cihazindaki LED gdstergelerinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarjcihazini

® ve akullt vidalamayi

Musteri Hizmetleri bélumimuze gébndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Sarj cihazini duvara sabitleme (Sekil 4)
Sarj cihazi duvara da sabitlenebilir. Duvara de-
linecek deliklerin dl¢listinu sarj cihazinin arka
tarafindan alabilirsiniz.

Mesafeler
Duvardan = 10 cm uzakta (sag + sol)
Tavandan = 100 cm uzakta

Dikkat!

Govdenin hasar gérmesini ve cihazin yere
dismesini énlemek icin sabitleme islemi uygun
vidalar, 6érnegin 3,5 mm’lik kavisli basli vidalar ile
yapiimalidir.

5. Temizleme, Bakim

Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

Cihazin rutubetli veya tahris edici gazlarin
bulundugu mekanlarda depolanmasi yasaktir,
cihaz kuru ve ¢ocuklarin erismeyecegi bir yerde
depolanacaktir.

5.1 Temizleme
Cihazin yuzeylerini temiz tutun ve kuru bir bezle
silin.

5.2 Bakim

Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

Cihazin pargalarina ayrilmasi yasaktir. Cihaz
hasarli oldugunda tedarikgi firmaya veya ureticiye
bagvurun.
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6. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin sarj cihazi bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri
kazanim sistemine iade edilebilir. $arj cihazi ve
aksesuari 6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli mal-
zemelerden meydana gelir. Arizali parcalari 6zel
atik bertaraf etme sistemine verin. Bu sistemin
nerede oldugunu bayinizden veya yerel yénetim-
lerden 8grenebilirsiniz!

Tasfiye (imha Etmek )

]

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri
dénusum icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akdleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayil Direktife gore, artik kullanilmayan elekirikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizali
veya kullanim 6mriint tamamlamis akdler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi Uzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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7. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30MnacHOCTH 4S8 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTh ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLE}KHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NONIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

NMoAcHeHue K UcnoNb30BaHHbIM CUMMBOJ1IaM

(cm. puc. 5)

1. TonbKO ANA UCMONb30BaHUSA B CyXMX
NoMeLLeHuUsAX.

2. HKnacc sawmTbi Il

3. OnacHocTb! - 45 YMEHbLUEHUA ONAaCHOCTH
NONYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO

KCMnIyaTaumm.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOoBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHa3aHMV1 Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/vuaum nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

JaHHoe yCTpOMCTBO MOXKET
MCNO/Ib30BaTbCA AETbMU

B BO3pacTte 8-Mu IeT U
cTaplue, a TaKe amuamm co
CHUEHHBbIMU PU3NYECKUMMU,
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CEHCOPHbIMU NS YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM IMBO C
HeZO0CTaTKOM OMbITa M 3HAHWUW
nog HaA30pOM WM Noce
NPOXOMAEHMA MHCTPYKTaKa
KacaTe/JibHO 6e30nacHoro
MPUMEHEHNA YCTPOMCTBa

NpY YC/I0BUKM MOHUMAHWS
CBA3aHHbIX C 3TMM OMaCHOCTEMN.
JeTam 3anpellaerca urpatb

C YCTPOMCTBOM. HY1UCTKA U
TEXHUYECKOE 0OC/yHKMBaHUE HE
[AONKHbI BbINOJIHATLCA AETbMM
6e3 Hag3opa.

3ameHa Kabens ceTeBoro
nMTaHuA

Bo n3beraHue onacHocTemn
3aMeHy NOBPEHAEHHOIO
Kabessa CeTEBOro NUTaHUA
ONUCbIBAEMOrO YCTPOMCTBA
[OJIIKEH NPON3BOAUTb
NM3roToBUTENb, €ro CNyba
cepBuca Uan KTo-1Mbo apyrov ¢

nofo6HOM KBaMpUKaunen.
a) 3apsaHoe yCTPOMCTBO 3anpeLleHo
MCNOIb30BaThb 414 3apPAAKN
HenepesapsKaeMbIX 0Obl4HbIX GaTape.
TpebyeTca gocTtatoyHas BEHTUAALMA.
ﬂaHHbIe TOKa 1 HanpAXeHUA Ha
AKKYyMYNATOPHOM 6/10KE AOTHHbI
COOTBETCTBOBATb AAaHHbLIM 3apAAHOI0
ycTpoKcTaa.

Heobxoanmo 3awuTuTb 3apagHoe
YCTPOMCTBO OT NonagaHui 6pbI3r Bogbl U
aoxas.

He 6pocaiTe ucnonb3oBaHHbIE UK
NoBpPEX/AeHHbIe aKKYMY/IATOPbI B BOAY
unu oroHb. CoboganTe npeanucaHus no
3almTe OKpYHatoLLEel cpeabl.

C pedeKTHbIM MW He3apswaeMbIM
aKKyMy/IATOPOM HEOGXOAMMO 0BpaLLaThCs,

e)

f)
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KaK CcoO cneuyuasibHbIMKU OTXO4aMMU.
MepepnaviTte ero B cneumasnbHbIv NyHKT
npuema. He ytmnunsumpyiTe ero BmecTe ¢
6bITOBLIMM OTX04aMW U He 6pocaiTe ero B
BOAY WM OrOHb.

g) [epruTe 3apsaHOE yCTPOMCTBO BAAIMN OT
N06Oro UCTOYHUKA Tena.

h) Bo nsberaHne onacHOCTM NOpameHma
3/IEKTPUYEeCKUM TOKOM Npu n3Bsie4eHnun
LUTEeKepa 13 LUTENCebHOM PO3ETKU
He TAHWTE 3a Kabenb nUTaHnA, ecan
HEOBXOAMMO OTK/IOYUTL 3apagHOe
YCTPOMCTBO OT ceTU. BosbmuTeCh 3a cam
LUTEeKep.

i) He pas6upaiTe 3apagHoOe yCTPOMCTBO
MpuHecHTe ero B aBTOPU30BaHHY0
PEMOHTHYIO CnyKOy, ecnm TpedyeTca
obcnyHuBaHne nan peMoHT. HenpasuibHas
cOOpKa MOXET NPUBECTU K yAapy TOKOM,
neTanbHOMY UCXOAY U NoMapy.

j) Heobxognmo ocyLecTBAATbL KOHTPO/Ib
Haj AeTbMU, YTOObI OHW HE Urpaau ¢
YCTPOMCTBOM.

2. OnucaHue ycTpoiicTBa
(pucyHOK 1)

1. 3apsgHoe yCcTpoMCTBO
2. Ha6enb nutanHusa
3. TexHUYeCKME XapaKTEePUCTUKHU

3apAapHoe ycTpoicTBO
BXOA ..coooiiiiieaen 220-240 B~50-60 'y, 190 BT

Bbixog 1. ... 18 B nocT. ToKa, 4000 mA
Bbixog 2. ... 18 B nocT. ToKa, 4000 mA
BHumaHue!

3apagHoe yCTPOMCTBO MOXHO MCMNONb30BaTb
TONbKO ANA 3aPAAKN INTUIA-UOHHbBIX
aKKymynaTopos cepun Power-X-Change!
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4. O6paLlyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM
(puc. 2-3)

C NOMOLLbIO 3apAAHOro YyCTPOMCTBA MOXHO
3apamarb 1 uam 2 akkymynatopa. Taxkxe
BO3MO¥Ha OAHOBPEMEHHasn He3aBMc1MMasn
3apafKa pasnyHbIX aKKyMyATOPOB (Hanpumep,
eMKocTbIo 2,0 A-4 1 4,0 A-4), Npn 3TOM Bpems
3apaAKK coBnagaeT ¢ yKasaHHbIMKW Ha 3apsAaHOM
YCTPOMCTBE 3HAYEHUAMM.

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOPHbIV 610K (a) 13
YCTPOWMCTBA, OAHOBPEMEHHO HaKMMasa Ha
uKcupytoLyto Knasuiy (b).

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHWe
HanpsaMeHWA CeTU COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apagHOro ycTponcTea
(1) B WTENCENbHYIO PO3ETKY. 3e/1eHble
CBETOAMOABI HAYHYT MUraThb.

3. BcTtasbTe akKymynaTop(-bl) (a) B 3apagHoe
ycTporcTso (1).

4. B pasgene 7 «MHauMKaTopbl 3apagHoOro
yCTpoWcTBa» NpUBOAUTCA Tabauua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4yeHW CBETOAMOLHOM
WHAMKaLWW 3apALHOro yCTPOMCTBa.

Ecnu akkyMynaTopHbIM 610K He 3apsAraeTcs, TO

HeobXoAMMO NPOBEPUTL:!

®  Ha/uMuue HanpsKeHusa ceTu B
9JIEKTPUYECKOM PO3ETKE;

®  Ha/nyue NIOTHOrO COEAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnun akkymynsTop He 3apsamaeTcs, npockba
OTNpaBuTb

® 3apsfHoe YCTPOMCTBO

® W akKkymynaTop

B HaL oTAen 06CaymnBaHuA.

[nAa o6ecnevyeHUs NpaBUIbHOI OTCbUIKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall oTaen
06C/yHMUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUNU3aLUU
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeNIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.
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[na obecnevyeHma ANUTENBHOrO CPOKa

CNYyHObl aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka Heo6Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Korga oTMe4YaeTca CHUHEeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMcTBa. He fonyckainTe noaHoro
paspsaga akkyMynAaTOpHOro 6510Ka. 910 BeAeT K
NOBPEHAEHMUIO aKKyMyIATOPHOro 61oKal

HKpenneHue 3apAaaHoOro ycTpoicTea Ha cTeHe
(puc. 4)

3apsHoe YCTPOMCTBO TaKKe MOXHO 3aKpPenuTb
Ha cTeHe. [paBuibHble pasmepsbl A1 OTBEPCTUM
B CTEHE yKasaHbl Ha 3aJiHel CTOPOHe 3apsiAHOro
yCTpOMCTBa.

PaccToaHua
> 10 c™m OT CTeHbl (cnpaBsa v cnesa)
> 100 cm OT noTosIKa

BHumaHue!

[na KpenneHna HeobXoANMO UCMOo/b30BaTb
NoAXoAALME BUHTbI, HANPUMEP BUHTbI CO chepo-
LUMMHAPUYECKON roNoBKOM AvameTpoMm 3,5

MM, BO M36eraHne NoBpexaeHna Kopnyca v
najieHus ycTpomcTBa.

5. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
obcnyHuBaHue

Mepep Bcemmn paboTamm No O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

3anpeLyeHo XpaHuTb YCTPOMCTBO BO BIAKHOM
cpege Wav B MecTax C arpeccvBHbIMU rasamu;
XpaHUTe YCTPOMCTBO B CyXOM HELOCTYMNHOM A5t
feTen mecTe.

5.1 OuuncTtHa

MoppepxmBaniTe YUCTOTY NOBEPXHOCTH
YCTPOMCTBA U YACTUTE Er0 TOSIBKO CYXOM
TPAMNKOWN.

5.2 TexHU4YECKOe ob6CnyHuBaHue

BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06C/TyHUBAHWM.
3anpelyeHo pasbupatb ycTporcTeo. Ecan
YCTPOWCTBO NOBPEHAEHO, 06paTUTECh K
NOCTaBLUMKY WK U3TOTOBUTEIO.

6. YTunusauua v BTOpUYHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpoBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOET ObITb MCNO/Ib30BaHa
MOBTOPHO M/IM BO3BPaLleHa B cCUcTeMy obopoTa
BTOPUYHbIX CbIpbEBbIX MaTepUasioB. YCTPOMCTBO
1 ero NPUHaANEHHOCTH COCTOAT U3 Pas3/INYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
CpaBaviTe HeucnpasHble feTanu B MecTa
yTuAnsaumm cnenotxopos. MHdopmaumio Bbl
MO€eTe NONYyYUTb B CreLmasn3npoBaHHOM
marasvHe Wan B opraHax KOMMyHanbHOro
ynpasneHus!
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7. UHpuKaTOopbl 3apAAHOro ycTponcTBa

CocroaHue
MHAUKaTopa
HpacHbiii | 3eneHbit
CBEToAUOf | CBETOAMOA,
He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMYATOP B peruMe ObICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKkasaHue! B 3aBMCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCH 3apAga akKyMynsaTopa
(haKTU4ecKoe BpeMA 3apaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He roput loput AKKYMYNIATOP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBUPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOSHOM
3apAfKY aKKyMynAaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMeHM.
[JewncTteune
M3BneKknTe akkyMynsaTop u3 3apsagHoro yctponcTea. OTcoeanHnTe
3apAfHoe YCTPOMCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.
B uenax obecnevyeHna 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpEMEHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb MO HECKOIbKUM NMPUYUHAM:
- AKKyMynAaTOp [0/IrOe Bpems He 3apsaMarics.
- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTtBune
JoxpnTech 3aBepLUeHMA npoLecca 3apAgKU, HECMOTPA Ha 3TO,
AKKYMYJIATOP MOMXET MPOAO/KATb 3apAMHaTbCs.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEUCnpaBseH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNpPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE akKyMynAaTOP M3 3apAAHOIo yCTPoMCTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKMTe akKyMyNATOP M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U gencTBuA

-89 -
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEHRHOCTU U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 9/1IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn aupekTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9/1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UK OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMy/NATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO 1 caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBWIbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHaIOLLYIO Cpefly M 3[,0pPOBbE YesI0BEKA U3-3a BO3SMOXHOMO
NPUCYTCTBUA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOAUTb TOIKO C OAHO3HAYHOrO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 5)

1. Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

2. Kaitseklass Il

3. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/vdi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdoimetega ini-
mesed voi kogemuste ja oskus-
teta isikud tohivad seda seadet
kasutada juhul, kui neile on taga-
tud jarelevalve voi juhul, kui neid
on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise osas ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Puhas-
tus- ja kasutajapoolseid hooldu-
stoid ei tohi teostada lapsed ilma
jarelevalveta.

Toitejuhtme vahetamine
Kui seadme toitejuhe on kahjus-
tada saanud, tuleb see ohtude

valtimiseks lasta vahetada tootjal
vOi teda esindaval klienditeenin-
dusel voi sarnaselt kvalifitseeri-
tud isikul.

a) Laadijat ei tohi kasutada mittetaaslaetavate,
tavaliste akude laadimiseks.

b) Vajalik on piisav ventilatsioon.

c) Akul olevad andmed pinge ja voolutugevuse
kohta peavad vastama laadija andmetele.

d) Arge jatke laadijat veepritsmete ega vihma
katte.

e) Kasutatud voi kahjustunud akusid ei tohi vette
ega tulle visata. Tuleb jargida keskkonna-
kaitse alaseid juhiseid.

f) Defektset voi laadimiskolbmatut akut tuleb
kaidelda erijaadtmena. Viige see spetsiaalses-
se kogumiskohta. Arge visake seda tavaliste
olmejaatmete hulka ega vette vai tulle.

g) Asetage laadija igasugustest kuumusallika-
test kaugemale.

h) Kui soovite laadijat vooluvdrgust eraldada,
tommake elektrilédgi ohu vdhendamiseks pis-
tik pistikupesast vélja pistikust, mitte juhtmest
kinni hoides.

i) Arge votke laadijat osadeks. Kui seadet on
tarvis hooldada voi parandada, viige see
volitatud remonditddkotta. Asjatundmatu
monteerimine voib pdhjustada surma vai tu-
lednnetuse.

j) Lapsituleb jalgida, kontrollimaks, et nad
seadmega ei mangiks.

2. Seadme kirjeldus (joonis 1)

Akulaadija
Toitekaabel

N —

3. Tehnilised andmed

Akulaadija

Sisend .....c.cceevriene 220-240 V~50-60 Hz, 190 W
Valiund 1 ..o 18V d.c., 4000 mA
Valiund 2 ..o 18V d.c., 4000 mA
Tahelepanu!

Laadijat tohib kasutada ainult Power-X-Change
tulpi Li-ioon akude laadimiseks!
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4. Kasutamine (joonised 2-3)

Laadijaga saate laadida tht v6i kaht akut. Tanu
sOltumatule laadimisele saate ka erinevaid akusid
(nt 2,0 Ah ja 4,0 Ah) Uhel ajal laadida laadijal méar-
gitud laadimisaegadega.

1. Témmake aku (a) seadmest vélja, vajutades

selleks lukustusnuppu (b).

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (1) toitepistik pistikupessa.
Rohelised valgusdioodid hakkavad vilkuma.

3. Pange aku voi akud (a) laadijasse (1).

4. Punktis 7 ,Laadija ndidik” leiate tabeli valgus-
dioodi ndidiku tdéhendustega laadijal.

Kui aku ei hakka laadima, kontrollige,

® Kkas pistikupesas on vool

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku ikka laadima ei hakka, palume teil
toimetada

* laadija

jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6imsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

Laadija riputamine seinale (joonis 4)
Laadijat saab ka seinale kinnitada. Votke laadija
tagakuljelt m6ddud, et seina dige suurusega au-
gud puurida.

Vahekaugused
> 10 cm seinast (paremal + vasakul)
> 100 cm laest
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Téhelepanu!

Seinaleriputamisel tuleb kasutada sobivaid kruvi-
sid, nagu 3,5 mm laatspeakruvid, valtimaks kor-
puse kahjustusi ja seadme mahakukkumist.

5. Hooldus, puhastamine

Enne puhastust66d eemaldage seade vooluvor-
gust.

Seadet ei tohi hoida niiskes keskkonnas ega s66-
vitavate gaasidega ruumides, vaid kuivas kohas
lastele kattesaamatult.

5.1 Puhastamine
Hoidke seadme pealispind puhas ja puhkige seda
ainult kuiva lapiga.

5.2 Hooldus

Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.
Seadet ei tohi koost lahti votta. Kui seade on kah-
justada saanud, pdérduge tarnija voi tootja poole.

6. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Kisige lisateavet erialakauplusest
vOi kohalikust omavalitsusest!
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7. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

-94-

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 94 21.01.2025 12:52:40



Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 5. attélu)

1. Paredzeta lietoSanai tikai sausas telpas.

2. Il droSibas klase

3. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

So ierici drikst lietot vis-

maz astonu gadu vecumu
sashiegusi bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai nepietie-
kamu pieredzi un zinaSanam, ja
tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un
izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
bez pieauguso uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un apkopi,
ko paredzéts veikt lietotajam.

Elektrotikla piesléguma vada
nomaina

Ja 8is ierices elektrotikla
piesléguma vads tiek bojats, tas
janomaina razotajam, klientu
apkalpo$anas dienestam vai
ltdzigi kvalificétai personai, lai
izvairitos no riskiem.

Uzlades ierici nedrikst lietot atkartoti
neuzladéjamam, parastajam baterijam.
NepiecieSama pietiekama ventilacija.

Uz akumulatora bloka noraditajiem stravas
un sprieguma datiem jaatbilst attiecigajiem
uzlades ierices datiem.

Uzlades ierici nedrikst ietekmét izsmidzinats
udens un lietus.

Izlietotus vai bojatus akumulatorus neme-
tiet ddent un nededziniet. levérojiet vides
aizsardzibas noteikumus.

Bojats vai vairs neuzladéjams akumulators
jautilize ka 1pasi atkritumi. Nododiet to ipasa
savak$anas punkta. Neizmetiet to kopa ar
sadzives atkritumiem, nemetiet tdent un
nededziniet.

Nenovietojiet uzlades ierici siltuma avota
tuvuma.

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, atvienojot uzlades ierici no elektrotikla,
iznemiet spraudni no kontaktligzdas, turot to
aiz kontaktdaks$as, nevis aiz elektrotikla vada.
i) Neizjauciet uzlades ierici. Ja nepiecieSama
apkope vai remonts, nogadajiet uzlades
ierici pilnvarota remontdarbnica. Nepareiza
montaza var izraisit elektriskas stravas trieci-
enu vai pat navi un ugunsgréeku.

Bérnu riciba ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
vini ar ierici nerotalajas.

a)

b
c)

-

e)

f)

«
-

h)

. lerices apraksts (1. attéls)

Uzlades ierice
Elektrotikla vads

N —
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3. Tehniskie dati

Uzlades ierice

220-240 V~50-60 Hz, 190 W
.................................... 18V d.c., 4000 mA
.................................... 18V d.c., 4000 mA

Uzmanibu!
Uzlades ierici drikst izmantot tikai ,Power-X-
Change” sérijas litija jonu akumulatoru uzladei.

4. LietoSana (2.-3. att.)

Ar uzlades ierici var uzladét vienu vai divus
akumulatorus. Neatkariga uzlade nodrosina, ka
uz uzlades ierices noradito laiku vienlaikus var
uzladét art dazadus akumulatorus (pieméram, 2,0
un 4,0 Ah).

1. Nospiediet fiks€joSo taustinu (b) un izvelciet
no ierices akumulatoru bloku (a).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda uzlades ierices
(1) vada kontaktdaksu. Sak mirgot zalas dio-
des.

3. levietojiet akumulatoru(-us) (a) uzlades iericé
(1).

4. 7.punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices diozu indikacijas
skaidrojumu.

Ja akumulatora uzlade nav iespéjama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums

® vaiuzlades ierices kontaktiem ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatora uzlade joprojam nav iesp&jama,
lidzam nogadat

® uzlades ierici

® un akumulatoru

musu klientu servisam

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu 1sslégumu vai
aizdegSanos, nosiutot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodro$inatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus.

Uzlades ierices pakarSana pie sienas (4. att.)
Uzlades ierici var piestiprinat art pie sienas.
Uzlades ierices otraja pusé ir noraditi pareizie
sienas urbumu izméri.

Attalumi
> 10 cm no sienas (labaja un kreisaja puse)
=100 cm no griestiem

Uzmanibu!

Pakar8anai jaizmanto piemérotas skraves,
pieméram, 3,5 mm skruves ar pusiegremdétu gal-
vu, lai izvairitos no korpusa bojajumiem un ierices
nokriSanas.

5. TiriSana, apkope

Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

lerici nedrikst uzglabat mitra vide vai vietas ar
kodigam gazém, ta jauzglaba sausa vieta, kur to
nevar aizsniegt bérni.

5.1 Tinsana
Uzturiet sausu ierices virsmu un slaukiet to tikai ar
sausu dranu.

5.2 Apkope

lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, kuram
butu javeic apkope.

lerici nedrikst izjaukt. Ja ierice ir bojata, vérsieties
pie piegadataja vai razotaja.

-06 -
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6. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportéSanas laika. lesainojums ir
izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas janodod ipaso at-
kritumu parstradei. Ja rodas jautajumi, versieties
specializeta veikala vai pasvaldibal!

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

]

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, aku-
mulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana
ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek
atbilstoSi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbutnes
del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

-97 -
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7. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tiesi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam Ilidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaisSkinimas (zr. 5 pav.)

1. Tinka naudoti tik sausose patalpose.

2. Il apsaugos klasé

3. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebeéjimy asmenys arba patir-
ties ir Ziniy neturintys asmenys
Siuo prietaisu gali naudotis

tik priziarimi arba iSklause
instruktazg apie saugy prie-
taiso naudojimg ir informuoti
apie su tuo susijusius pavojus.
Draudziama vaikams zaisti su
prietaisu. DraudZiama vaikams
prietaisg valyti be prieziuros ir at-
likti techninj aptarnavima.
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Tinklo kabelio pakeitimas
Siekiant iSvengti pavojaus,
pazeistg prietaiso tinklo laidg turi
keisti gamintojas, jo jgaliotasis
atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

a) Draudziama kroviklj naudoti jkraunant
nejkraunamas, jprastas baterijas.

b) Butina pakankamai védinti.

¢) Antakumuliatoriaus bloko nurodyta srové ir
jtampa turi sutapti su jkroviklio srove ir jtampa.

d) Saugokite jkroviklj nuo vandens pursly ir
lietaus.

e) Panaudotus arba sugedusius akumuliato-
rius draudziama mesti j vandenj arba ugn;.
Atsizvelgti | aplinkosaugos direktyvas.

f)  Sugedes arba nebekraunantis akumuliatorius
turi bati apdorotas kaip specialiosios Siuk$lés.
Reikia jj atiduoti j specialy surinkimo punkta.
Nemesti kroviklio j buitines atliekas, vanden;j
ar ugnj.

g) Laikyti toliau nuo bet kokio Silumos Saltinio.

h) Siekiant sumazinti elektros smugio rizika,

kroviklj iSjungti i§ Sakutés lizdo traukiant uz
kiStuko, o ne uz laido.
i) Draudziama ardyti kroviklj. Jeigu reikalinga
techniné apziura arba remontas, atiduoti
igaliotai remonto tarnybai. Neprofesionalus
montavimas gali sukelti elektros smugj, gaisrg
arba mirtj.
Priziurékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

2. Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Kroviklis

2. Tinklo kabelis

3. Techniniai duomenys

Kroviklis

Jvestis ...ooooiiiiiis 220-240V~50-60Hz, 190 W
ISvestis 1 18V d.c,, 4000 mA
ISvestis 2 18V d.c., 4000 mA

Démesio!
|kroviklj galima naudoti tik ,,Power-X-Change“ li¢io
jony baterijoms jkrauti!
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4. Valdymas (2-3 pav.)

Krovikliu galima jkrauti 1 arba 2 akumuliatorius.
Dél nepriklausomo jkrovimo galimybeés taip pat
galite jkrauti skirtingus akumuliatorius (pvz., 2,0
Ah ir 4,0 Ah), tai galite atlikti vienu metu pagal
kroviklyje nustatytus krovimo laikus.

1. Nuspauskite fiksavimo mygtukus (b) ir paéme
uz rankenos iStraukite akumuliatoriy (a).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (1) tinklo kiStuka
jkiskite j kiStukinj lizdg. Uzsidegs Zali Sviesos
diodai.

3. Padékite akumuliatoriy (-ius) (a) ant jkroviklio
(1).

4. 7 punkte ,Kroviklio parodymai“ rasite lentele
su LED 8viesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® ar elektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
tada prasome

®  kroviklj

® irakumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiSkraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

lkroviklio tvirtinimas prie sienos (4 pav.)
|kroviklj taip pat galima pritvirtinti prie sienos.
Pagal jkroviklio uzpakaling puse teisingai
iSmatuokite sienoje greziamy angy matmenis.
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Atstumai
> 10 cm nuo sienos (desiné + kairé)
> 100 cm nuo luby

Démesio!

Tvirtindami naudokite tinkamus varztus,

pvz., 3,5 mm varztus iSgaubta galvute, kad
nesugadintuméte korpuso ir prietaisas nenukristy.

5. Valymas, techniné prieziiira
Prie§ pradédami valyti, i$ tinklo iStraukite kistuka.

DraudZiama prietaisg laikyti drégnoje aplinko-
je arba vietose, kur yra agresyviy dujy. Laikyti
sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5.1 Valymas
Prietaiso pavirSiai turi buti Svarus, valykite juos tik
sausa $luoste.

5.2 Techniné prieziura

Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

Draudziama prietaisg ardyti. Jeigu prietaisas su-
gedo, kreipkités j tiekéjg arba gamintojg.

6. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas
nesugesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy medziagy,
pvz., metalo ir plastiko. Sugedusias konstrukcijos
dalis batina utilizuoti kaip specialigsias atliekas.
Teiraukités specialioje parduotuvéje ar komunali-
niame ukyje!
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7. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
ikrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

I§jungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energija tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

liungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

it

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti
ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau

-102 -
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UNKN LWEeTU, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU
(BuHiTe durypa 5)

1. Camo 3a ynotpe6a B Cyxu NOMELLEHUS.

Knac Ha 3awuTta ll

OnacHocT! - 3a HamansiBaHe Ha onacHoCTTa
OT HapaHABaHe, NpoYeTeTe UHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaraums.

2.
3.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUUMU. MponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT 1
WHCTPYKLMMTE MOraT Ja MMarT KaTto nocneauua
€N1eKTPUYECKM yaap, NoMmap M/uam TeHKn
HapaHaBaHusA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YHa3aHMA 3a 6e30nacHoOCT U
WHCTPYKLMUM.

Tosun ypen Moxe fa ce
n3nonsea oT Aela Ha Bb3pacT
OT 8 roAnHU Harope, KaKkTo U oT
mua ¢ HamasieHn GU3UYECKM,
CETMBHU UN YMCTBEHM
CMOCOBHOCTU UM INNCA Ha
OMNWUT M NO3HaHUA, aKo ca Nog,
HabgeHe Uan ca NoayyYnam
WMHCTPYKLMM 3a U3MN0N3BaHE Ha
ypeaa no 6e3onaceH Ha4mH u
pasbupar npousTuyawmTe oT

ToBa onacHocTu. [euara He
TpAbBa Aa cv UrpasT c ypeaa.
MNMounctBaHe 1 NOTpebuTesIcKa
nogApbrKa He TpabBa ga

Ce n3BbpLUBa OT Aeua 6e3
Hab/IloAeHue.

CwmsAHa Ha 3axpaHBalmsa Kaben
AKO 3axpaHBalLMAT Kaben

Ha TO3M ypeaa ce NoBpeau,
TOM TpsAbBa fa ce CMeHu

OT NPOU3BOANTENSA, HETOB
CepBM3 an iMLe ¢ nogobHa
KBa/iMpUKauua, 3a ga ce

n36ArHaT onacHoOCTMW.
a) 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO HE MOXE Aa ce
M3non3sa 3a HopMasiHu 6aTepun, KOUTO He
noanexar Ha 3apemxaaHe.

M3uncKBa ce JOCTaTbyYHO BEHTUANPAHE.
JaHHuTe 3a TOK 1 HanpemeHne BbPXy
aKymynaTtopHarta 6atepuaTta Tpsabea aa
CBHOTBETCTBAT Ha Te3n Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

He nsnaraiTe 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO Ha
Bb3ENCTBUETO Ha NPbCKALLA BOAA U b,
He xBbpasiiTe HANBAHO U3TOLLEHU UK
nospefeHu 6aTepun BbB BOAATa UK B
orbHA. Cna3saiTe HacOKMTe 3a ona3BaHe Ha
OKo/HaTa cpeaa.

[JedeKTHa 6atepus nnmn TaKasa, KOATO

He NoAJIEXM NoBeYe Ha 3apexjaHe
TpAGBa Aa ce U3XBbP/IA KaTo cneuuaneH
otnagbK. Mpepaiite s B cneyyaneH nyHKT
3a cbbupaHe. He A n3xBbpaAnTe HATO B
6uTtoBaTa CMET, HUTO BbB BOAA U1 OMbH.
[pbTe 6atepuaTa ganey ot BCAKaKBU
U3TOYHUUU Ha TOMJINHA.

3a fa ce Hamanu pUCKBLT OT TOKOB yaap,
n3BamjavTe Liencena oT KOHTaKTa Kato
Abpnarte 3a Lencena, a He 3a kKabena,
KOraTo UCKaTe Jja U3K/IIo41Te 3apsaAHOTO
YCTPOWMCTBO OT Mpeara.

He pasrnobssaiTte 3apsAHOTO YyCTPOMCTBO.
3aHeceTe ro B 0TOpU3MpaH CepBus,

aKo e HeobXxoauM npernes UM PEMOHT.
HenpaBuneH MOHTaX MOX¥e Aa AoBeje A0
TOKOB yAap, fOPU CMBPT U NOXHap.

e)

f)
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j) [Mdeuara pga ce Habnogasar Aa He urpasr ¢
ypeaa.

2. OnucaHue Ha ypepa (dwur. 1)

1. 3apsgHo ycTpomcTBo
2. 3axpaHBauy Kaben

3. TexHUYeCKHMU AaHHU

3apAgHO yCTPONCTBO

BXOA e 220-240V~50-60 Hz, 190 W
M3xon (CTaHAapTeH) ............ 18V d.c., 4000 mA
Maxop (ycKopsBaHe) ............ 18V d.c., 4000 mA
BHumaHue!

3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOMKE fia Ce U3Mnosi3sa
camo 3a JIMTUEBO MOHHK BaTepuu oT cepusTa
Power-X-Change!

4. Pa6orta (cwur. 2-3)

CbC 3apaAfHOTO YCTPOMCTBO Morar Aa ce
3apexaar 1 unu 2 6arepun. Ypes He3aBUCMMO
3apemaaHe MoXeTe Aa 3apemaare CbLlo u
pasnnyHu 6atepum (Hanp. 2,0 Ah n 4,0 Ah)
e/IHOBPEMEHHO C BPEMETO 3a 3aperaaHe,
NMOCOYEHO Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

1. W3BapeTe KomMnneKTa 6atepuu (a) oT ypeaa,
npu ToBa NpPUTUCHETEe BaoKMpaLma Gy ToH
(b).

2. CpaBHeTe, a1 NOCOYEHOTO Ha TMNoBara
TabenKa MpeXOoBO HanpemXeHne e ejHaKBO
C Ha/IMYHOTO MPEKOBO HamNpemeHue.
BrkatoyeTe Wwencena Ha 3apagHOTO
ycTporcTBo (1) B KOHTaKTa. 3es1eHnTe
CBETOAMOAM 3anoyBaT Aa Murar.

3. [locTaseTe 6aTtepuaTa nnmn 6atepumnTe (a) Ha
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO (1).

4. B TOYKa 7 ,MHAMKaTOp Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO" LLie HamepuTe Tabnua cbe
3Ha4YeHnATa Ha CBETOAMOLHMA MHAMKATOP Ha
3apAfHOTO YCTPOMCTBO

AKo 3apemaaHeTo Ha 6aTepusaTa He e

BBH3MOMXHO, NPOBeEpETE,

©  [la/1 Ha KOHTaKTa e HaJIMYHO MPEHOBOTO
HarnpemeHue

®  [anv uma Jo6bP KOHTAKT Ha KOHTaKTUTe 3a
3apemaHe Ha 3apAgHOTO YCTPOWCTBO.

AKO 3aperaaHeTo Ha 6aTepusaTa He e
Bb3MOXHO, B Monum,

® [awusnpatuTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO

® ubatepuaTa

Ha HalMA oTaeN 3a 06C/yKBaHe Ha K/IMEHTU.

3a npaBu/sIHa fOCTaBKa, MOJIA, CBbpHeETe
ce c Hawara cnyx6a 3a o6cnyHBaHe Ha
KJIMEHTU UM Ha MACTOTO Ha npopam6a, ot
HOETO e 3aKyneH ypeaa.

Mpu nanpauiaHe Wan U3XBbpJAHe Ha
6aTepuu UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te fla 6bAaT onakoBaHU B
OTAE/IHU HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a ga
npepoTeBpaTUTe KbCo CbeAUHEHUE UK
noxap!

B nHTepec Ha eaunH Ababr CPOK Ha
eKcnnoarauua Ha aKymynaropa ciejsa a

ce NnorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTopa. ToBa BbB BCEKM
c/y4ai e HeoGX0AMMO, aKO YCTaHOBMUTE, Ye
MOLLHOCTTA Ha ypefa Hamansasa. Hukora He
n3npassanTe U3LAno akymynatopa. Tosa Boau
[0 fedeKT Ha akymynatopal

OKauBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha
cteHarta (pur.4)

3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOXKE Aa 6bae
3aKpeneHo v Ha cTeHaTa. BaemeTe KOHKpeTHUTE
MEepKHM 3a 0TBOPUTE B CTEHATa OT 3ajHaTa
cTpaHa Ha 3apsHOTO YCTPOMCTBO.

PascTtoAaHusA:
> 10 cm oT cTeHara (OTAACHO + OTNIABO)
=100 cm oT TaBaHa

BHumaHue!

[pun oKkayBaHe Tpsab6Ba Aa ce U3non3sar
noaxoAsLLM BUHTOBeE, Kato 3,5 mm BUHTOBE C
KpbIn rNaBu, 3a fa ce NpefoTBpaTAT nosBpeam
no Kopryca v nagaHe Ha ypega.
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5. MouncTBaHe, TeXHUYECKO
obcnyxBaHe

Mpean paboTv MO NOYUCTBAHETO BUHATU
U3BaraalTe Lencena oT KOHTaKTa.

YpeabT He TpabBa fa Ce CbXpaHfABa Ha BaHU
MecTa 1 Npu HaiMuue Ha passaxjallum ra3ose, a
Ha Cyx0 MACTO, U3BbH obcera Ha Aeua.

5.1 NMouuncrtBaHe
MopabpranTe NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa YMcTa 1
ro n3GbpcBariTe camo CbC Cyxa Kbpra.

5.2 NoppbpraHe

BbB BbTpelHOCTTa Ha ypefa HAMa 4acTu, KOMTO
[a M3NCKBAaT ApPYro TeXHUYECKO 0BCYyHBaHe.
YpenobT He TpabBa fa 6bae pasriobasaH.

AKO ypefbT ce noBpean, O6bpHETE Ce KbM
f0CTaBYMKa MU NPOM3BOAUTENA.

6. TpeTupaHe KaTo oTNagbK U
pPeuuKanpaHe

YpenbT ce Ham1pa B ONaKoBKa, 3a Aa ce
n3berHar nospeau nNpu TpaHcnopTupaHeTo. Tasu
OMNaKoBKa e CypoBMHa, MOXe Jja ce 13nosassa
OTHOBO W MOME /ia Ce BbPHE 1 MOME [ja Ce BbpHe
B Kpbrospara Ha BTOPUYHUTE CYPOBUHW. YpeabT
M NPUHAANENHOCTUTE KbM HEro ce CbCToAT

OT PasNNyHK MaTepuann, Kato Hanpuvep

mMeTan u nnactmacu. [leheKTHUTE KOMNOHEHTH
npegasanTe 3a cneumanHo M3XBbpsaHe Ha
oTtnagbum MNonuTavite B cneymanMampaHnte
mMarasuHu Uau B OBLLMHCKATA cayHobal

UsxBbpnaHe

—

ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMylaTOpHUTE
6aTepuu v JOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOGIEHNA
3a TAX TpsA6Ba fa GbAaT NpefasaHu 3a
peLVKAMpaHe C LieN Onon3oTBopsiBaHe Ha
CbAbPHKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He naxBbpnsaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU U

aKymynaTopHU UM 0BUKHOBEHW 6aTepuu npu
61TOBUTE OTNagbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eBponeicKka gupektnaa 2012/19/
EC 0THOCHO OTnagbLu1Te OT 1EKTPUYECKO

W eNIeKTPOHHO 0GopyaBaHe W eBponelicKa
avpekTua 2006/66/EO oTHOCHO 6aTtepumnte
W aKymynatopuTe v oTnagbLuTe OT 6aTepum
W aKyMynaTopu, 1 TAXHOTO TpaHCMNoHUpaHe

B HaLIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
€N1eKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO HE MoraT Ja ce
M3Mnon3BaT NoBeYe, KaKTo Y NOBPELEHU UK
n3xabeHn OBMKHOBEHMW WM aKyMyNaTOPHU
6aTepun TpsAbBa fa ce cbobupar u npegasar
3a peuyKaMpaHe ¢ Len ornon3oTBopsABaHe Ha
CbAbpPHALLWTE CE B TAX CYPOBUHU.

Mpu 3XBBP/AHE Ha CTAPUTE ENEKTPUYECKHU
W €NIEKTPOHHU YPEeau Ha pas/iMiHu oT
onpefesieHnTe 3a Lesita MecTa Te Morat Aa
OKaar BpefiHO B/IMSHME BbPXY OKO/IHaTa cpefa
M YOBELLKOTO 34paBe Nnopaan Bb3MOKHOTO
Ha/IM4Me Ha onacHW BellecTsa B TAX.

MpeneyaTBaHeTo WK APYr BUA pasMHOXaBaHe
Ha [JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTEHN
[OKYMEHTM Ha NpOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu
€ [IoNyCTUMO Camo C U3PUYHOTO ChINlacue Ha
Einhell Germany AG /MCK T'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a M3BBbPLUBaHE Ha
TEXHUYECHKU NPOMEHU
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7. UHpuKaTop Ha 3apALHOTO YCTPOMUCTBO

C'ra'ryc Ha UHOUWKaTopa

YepBeH |3eneH 3HauyeHue U MepKU
BeToauop, |Beroguop,
MaknoueHo |Mwura lFoToBHOCT 3a pa6orta

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO C Mpeara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6arepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoueHo | M3kntoyeHo | BapewpaHe

3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6aTtepusTa B 6bp3 pexunmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMepuTe AUPEKTHO Ha
3apAJHOTO YCTPOMCTBO.

YKkasaHuve! B 3aBMCMMOCT OT Ha/M4HWA 3apag Ha 6atepuATta
[eVCTBUTENIHOTO BpeMe 3a 3apemjaHe MOXKe MasiKo Aa Ce OTK/I0HABA OT
3a/ialeHOTO BpeEME.

MakntoyeHo |BritodeHo |BartepuATa e 3apefeHa u rotosa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa 0 MB/IHOTO 3apewaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBKIYBa Ha
WAaAALLO 3apewjaHe.

3artoBa ocTaBeTe 6aTepuaTa 0KoN0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.

Msapka:

MNaBageTe 6aTepumATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOMCTBO OT MperaTa

Mura MsknoveHo | AjanTupalyo ce 3apexjaHe

3apAfgHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMupa B PEXUM Ha LLaALLO 3aperKaaHe.
Mpu ToBa 6aTepuATa ce 3apera no-6aBHO Nopaan NPUYMHKN Ha
6e3onacHoCTTa 1 ce Hyxae oT noseye Bpeme. MNpuyinHuTe 3a ToBa
MOXe Aa ca CnegHuTe:

- batepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOrO bro BpeEME.

- Temneparyparta Ha 6aTtepuATa He e B aeasH1A fnManasoH.

MapkKa:

M34yaKawnTe AOKaTO NPOLIECHT Ha 3aperjaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLIKMK Aa Ce 3apera.

Mwra Mwra HeusnpasHocT

NoBeye He e BL3MOMHO 3apexaaHe. batepuaTa e nospegeHa.

Msapka:

MoBpeneHa 6aTepus He MOXKe fa Obe 3aperKaaHa noBeye.

M3BageTe 6aTepusita OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoueHo | BratoyeHo |TemneparypHa HEM3NpaBHOCT

BatepuATa e mHOro ropelya (Hanp. AMPEeKTHO CTbHYEBO TbYEHWE) UK
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)

Mapka:

M3BageTe 6atepusita u A cbxpaHsaBainTe 1 feH Npy cTaHa Temneparypa
(okono 20 °C).
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He6eaneka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
[OTPMMYBaTUCA NEBHMX 3aX0AiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTanTe L0 IHCTPYKLO 3
eKcnyarauii / BKasiBKW 3 TEXHIKU Ge3MNeKu.
HapinHo 36epiraiiTe ii, 1106 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Mig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO B/ NOBWUHHI Nepeatu npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaniTe im, Byab nacka,
TaKOMX i Lto iIHCTPYKLLito 3 eKcnyaTauii / i
BKAa3iBKM 3 TEXHIKK 6e3neKn. Mu He Hecemo
BignoBiganbHOCTI 3a HeWacHi BUnagxku

a60 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHWKAN BHACNILOK
HeAOoTPMMaHHSA L€l IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB
(AuB. 306pareHHn 5)

1. Jlvwe ANA BUKOPUCTaHHSA B CyXMX
NPUMILLEHHAX.

Hnac saxucty Il

He6eaneka! - 3 METOI 3MEHLLEHHS PUSKKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTh IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2.
3.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

He6e3neka!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKKU Ta iHCTPYKLii 3
TEXHiKU 6e3neKu. HefoTprMaHHsA BKa3iBOK

Ta IHCTPYKLiM 3 TEXHIKK 6E3NEKN MOXe cTaTu
NPUYNHOIO0 BUHMKHEHHSA e1EeKTPUYHOrO yaapy,
MOMEI Ta/abo BaKKOro TpaBMyBaHHS.
36epiraliTe BKa3iBKU Ta IHCTPYKLT 3 TEXHIKU
6e3nexkn Ha MaiibyTHE.

Llei npunag MOXKyTb
BUMKOPUCTOBYBATH [iTU BIKOM
Bif, 8 POKiB, @ TaKOX 0CO6MU

3 0OMEHEHMMM NCUXIYHUMMU,
CEHCOPHMMU Ta PpO3YMOBUMM
34i6bHOCTAMM abo 3 HeaOCTaTHIM
AOCBIOM Ta 3HAHHAMM, AKLLO
BOHM OyayTb Nig HArNALOM,
ab0o 3a ym0oBM, WO ix 6yno
NPOIHCTPYKTOBAHO CTOCOBHO
6€e3Me4yHOro BUKOPUCTaHHA

UKR

npunagy, Ta BOHM PO3yMitoTb
Hebe3neKun, NoB’A3aHi 3

MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTAm
3ab60pPOHEHO rpaTmuchb 3
npunagom. Jitam 3a6opoHEHO
6e3 Harnagy BUKOHyBaTu
OYMLLEHHA Npunaay Ta aormnazg
3a HUM y Mexax KoMneTeHLil
KOopucTyBaya.

3amiHa 3‘e4HyBaIbHOrO
eNIeKTPOLUHYpa

AKwWo 3‘egHyBabHUA
€NEeKTPOLLHYP LbOro npunagy
3a3Ha€E MNOLLIKOAKEHb, MOro
3aminy, Wob ynepeguTtu
Hebe3neKy, Cig fopydnTH
BMPOBHWMKOBI, MOr0 C/YHKOi
CepBiCHOro 06¢1yroByBaHHA
ab0 iHWKM daxiBuaM, WO MakTb

HaNexHy KBasidiKauito.
a) 3apaaHui NPUCTPIN He MOXHA
BMKOPWCTOBYBATU AJ1A 3BUYaNHWUX
6aTaperok, AKi He NpU3HaYeHo Ans
NOBTOPHOIO 3apAMHKaHHA.

HeobxigHa goctaTHA BEHTUAALIA.

BrasaHi Ha akymynAaTopHOMy 610Li 3Ha4eHHA
CTPyMy Ta Hanpyru NOBUHHI Bignosigatn
3HAYEeHHAM LiMX NOKa3HMKIB A8 3apALHOro
NpUCTPOIO.

Ha 3apsagH1ii NpUCTpii He NOBUHHI
noTpannsaTh 6pU3KK BOAM Ta [OLL.

Crapi 41 NOLWKOLKEHI aKyMynATOPU He
Knzatu B BOAY Y¥ B BOrOHb. [loTpMMyBaTucA
BMMOT LLOAO 3aXMUCTYy AOBKINNA.

3 NOLWKOAKEHUM aKyMyNnATOPOM

Y1 aKyMyNATOPOM, AKWUM GifbLue He
3apAAMKaeTbCA, NOTPIGHO NOBOAUTUCA fK i3
cnevjianbHUMK Bigxoaamu. Moro NoTPIGHO
yTUNi3yBaTH Yepes creLiasibHUii 36ipHUI
NyHKT. He KnpavTe 1oro B 3BuyariHe
[IOMaLLHE CMITTA YY1 BOTOHb.

3apAgHWi NpUCTPIN He NOBUHEH

e)

f)
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UKR

3HaxXoAMTUCA NopAS 3 BYAb-AKUM [HKEPes oM
Tenna.

h)  [nAa 3aMeHLeHHA pU3KKy ygapy CTpymMom,
Ko/u BarKaeTe Bif‘eaHaTH 3apsgHUi
NPUCTPIN Bif MEPEI MUBEHHSA, BUTAranTe
MOro 3 pO3eTKM 3a LITEKep, a He 3a Kabesb
HUBIEHHS.

i) He pos6upaiTte 3apagHuit NnpucTpii. AKLO
Moro noTpibHO peMOHTYBaTH, 3BEpPTANTECH
Yy BifNoBiAHY aBTOPU30BaHy PEMOHTHY
MarncTepHto. HenpaBuibHUIM MOHTaX MOMe
Npu3BeCTM [0 yaapy CTPYMOM Y1 HaBiTb [0
CMepTi i NOXENi.

j)  [iTM NOBMHHI 3HaxoanTMCA NiA HArNAL0M,
LLO6 BUKIOYUTU MOMMBICTD iX FpU 3
NPUCTPOEM.

2. Onuc npucTtpoto (MantoHOoK 1)
1. 3apagHui npucTpin

2. Hab6enb wuBneHHA

3. TexHiuHi paHi

3apAgHUi NpUcTpin

BXifl .o 220-240 B~50-60 'y, 190 Bt
Buxig 1 ..o 18 B nocT. cTpymy, 4000 mA
Buxig 2 ..ccooevveeeene 18 B nocT. cTpymy, 4000 mA
YBara!

3apAgHvi NpUCTPIN MOXKHa BUKOPUCTOBYBAaTH
Nvie AN 3apAaKu NiTiEBO-IOHHUX aKyMyIATOpIB
cepii Power-X-Change!

4. EKcnnayaTtauia npucTpoto
(manoHOK 2-3)

3a 4onomMoroto 3apsAgHOro NPUCTPOK MOKHA
3apagxatv 1 4m 2 akymynatopu. 3aBasaKku
MOMJIMBOCTI HE3A/IEXHOI 3apAAKN MOXKHA
OHOYACHO TaKOX 3apAAKaTH Pi3Hi aKyMynsaTopm
(Hanp.:2,0 A-ri 4,0 A-r) 3 BKasaHM Ha
3apsAgHOMY NPUCTPOT YacoM 3apsaKU.

1. BuTtarHite 610K aKymynsaTopis(a)
3 MPUCTPOIO, AN1A LIbOr0 HATUCHITb
tikcyBasibHy KHOMKY (b).

2. [epesipTe, 44 HaMpyra efIeKTPOMEpPEHi
cniBnajae 3 Hanpyrow, BKasaHo Ha
3aBOACHKIlM TabamuLi npucTpoto. BectasTte

MepereBuit Kabesb 3apAgHOro NPUCTPOLo
(1) B po3eTHy. MNo4nHaoTb 6AMmaTh 3eneHi
CBITNOAI0AN.

3. Tig‘egHanTe akyMynsTOp Y4 aKyMynsTopH ()
00 3apagHoro npuctpoto (1).

4. B nyHKTI 7 ,|HAMKaUis 3apAgHOro NpUCTporo”
HaBegeHa TabmMuA 3i 3HaYEeHHAMKU
CBITNOAIOAHOT IHAMKaLi 3apAaHOro
NPUCTPOIO.

AKLLO akyMynATop He 3apagKacTbea, nepesipTe

®  Yyu Ha po3eTLi NPUCYTHA MepereBa Hanpyra

®  4yu 3a6e3neYHeHU HaNIEeKHUIM KOHTaKT Mi
KOHTaKTamu 3apsiHOro NpuUcTpoLo.

AKLWO akymMynATop BCe PiBHO He 3apAaacTbes,
MW PEKOMEHIYEMO HanpasuTh

®  3apAgHUN NPUCTPIn

® iaKymynaTtop

B HaLl BiaAin cepBiCHOro 06CNYroByBaHHS.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

3 MeTOl NPOAOBIKEHHA TEPMIHY CNYHOM
6710Ka aKyMynAaTopa noTpibHO NoTypbyBaTucsa
Npo CBOEYACHY NMOBTOPHY 3apAaKy 6/10Ka
aKymynsTopa. Lie HeobxigHo pobuTtn y
Oyab-AKOMY BUMAAKY, AKLWO NOMITHO, WO
MOTYHICTb MPUCTPOIO 3MEHLLYETbCA. Hikonm
He pospsaaMHalnTe 610K akyMynaTopa NoBHICTIO.
Lle npn3BoauTb A0 HECNPaBHOCTI 6/10Ka
aKymynsTopal

MipBilwyBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO Ha CTiHiI
(mantoHoHK 4)

3apAgHU NPUCTPIN MOMXKHA NPUKPINUTK Ha CTiHi.
MpaBuabHi po3mipu A8 OTBOPIB y CTiHI HABEAEHiI
Ha 3BOPOTHOMY 6O0Li 3apAAHOIO NPUCTPOLO.

BipcTtaHi
2 10 cM Big CTiHM (NpaBopyH + AiBOpyH)
> 100 cwm Big cTeni

-108 -

Anl_PXC_Twincharger_4A_SPK13.indb 108

21.01.2025 12:52:41



YBara!

[na nigsilwyBaHHA NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATH
BigMNOBIAHI TBUHTU, HANPUKAAA, FBUHTU 3i
chepo-LUMNIHAPUYHO FONI0BKOIO Ha 3,5 MM, W06
3ano6irT NOLLKOAMEHHIO Kopnyca i nagiHHio
NPUCTPOIO.

5. Y4ucTtKa, TexHiyHe
0o6cnyroByBaHHA

Mepepn noyaTHoM Byfb-AKMX POBIT 3 YNCTHM
BUTAranTe MEPEKEBUI LUTEKEP 3 PO3ETKM.

MpucTpin He MOxHa 36epiraTv y BONOromy
cepefoBULLi Y1 B MiCLAX 3 IAKMMUM rasamu,
BiH MOBMHEH 36epiraTncs nLe B CyXoMmy,
HEeAOoCTYNHOMY AAst AiTer MicLi.

5.1 YuctKa
YTpUMyiTE NOBEPXHIO MPUCTPOLO B YACTOTI i
npoTupamTe ii Cyxot raHyipKoto.

5.2 TexHiuHe 06CcyroByBaHHA

BcepepauHi npucTpoto BigcyTHI geTani, wo
noTpebytoTb TEXHIYHOrO 06CYroByBaHHS.
MpucTpin He MOXHa po36upaTu. AKLLO NPUCTPIN
MOLUKOAMEHWI, 3BEPHITLCA A0 NOCTayaslbH1Ka
YY1 BUPOBHMKA.

6. YTunisauia ta nosTopHe
BUKOPUCTaHHA

MpucTpin NnocTavaeTbesa B yNaKoBLi As
3anobiraHHA NOLUKOAKEHH!O Nif Yac
TpaHcnopTyBaHHs. LA ynakoBKa € CUPOBMHOIO:
il MO¥Ha BUKOPMCTOBYBAaTK NOBTOPHO abo
NOBEPHYTU A0 BMPOOBHUYOro umkny. MNpunag ta
KOMMIEKTYIOYI O HBOMO BUrOTOB/IEHO 3 PI3HMUX
marepianis, HaNpuKAag, MeTaam i n1acTMacwu.
BinnasanTte fgedeKTHI By3au B NyHKTW yTuisauii
cneujanbHUX Bigxoais. [IpOKOHCYNbTYMTECA
LLOAO LbOro B crnewjianisoBaHoMy marasuHi abo B
opraHax Bnaagm no MicLo NpomBaHHA!
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YTunisauia

_—

EnexkTponpunagaun, akyMynsaTopHi 6ataperi,
npunagasn i ynakosry Tpeba sgasatu Ha
€KOJI0T4HO YMCTY NOBTOPHY NEPEpPOBKy.
He BUKKnpariTe enektponpunagmn Ta

aKyMynsTOpHi 6aTapei/6ataperikv B nobyToBe
cmiTTA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignoBigHo fo €BponeicbKoi [MpeKTuBm
2012/19/EU Wwop0 BifX0oAiB eNEKTPUYHOIO

Ta eIEKTPOHHOro o61agHaHHA Ta ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHe 3aKOHOAaBCTBO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi BilbLLe He NpuaaTHi
710 BUKOPUCTaHHA, a TaKOX BifNOBIAHO A0
€BponeiicbKoi [upeKrTrem 2006/66/EC
HecnpaBsHi abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHI
6aTapei/6aTapenkun NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3YBATUCA EKOMOMNYHO YUCTUM CMOCOBOM.
Mpw HenpaBubHIN yTUAI3aLIT BignpaLboBaHi
€NIeKTPWYHI Ta €IEKTPOHHI NPUAaAU MOXKYTb
MaTK LWKIAJIMBUMA BM/IMB HA HABKOULLHE
cepefoBuLLE Ta 340POB’A IIOANHN Hepes
MOM/IMBY HAABHICTb HEGE3MNEeYHNX PEHOBUH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA AOKyMeHTaL,i
Ta CynpoOBOAKYIOUYUX OKYMEHTIB [0 NPOAYKLT,

a TaKOX BUTATY i3 OKYMEHTIB, AOMYCKATLCA
Jvwe Nicns OTPUMaHHA OAHO3HAYHOrO O3BOY
Big dipmu «Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHSA
TEXHIYHWUX 3MiH.
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7. IHAUKauia 3apAaHOro NPUCTPOIO

Crartyc iHauKauii

YepBoHUH
cBiTnopiop

3enenu
cBiTnhogiop,

3Ha4yeHHA Ta 3axig,

BUMKH.

Bnavmae

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii
3apsagHWi NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKi | FOTOBUIM A0 eKcnyaTau,i,
aKyMynsaToOp Y 3apAAHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apsagKa

3apAgHvi NpUCTPIn 3apaarKae akyMynAaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignosigHa TpmBanicTb 3apsAaKu BKa3aHa Ha CaMoMy 3apsAHOMY
NpUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HasBHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuMBasicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMyNATOp 3apAAHKEHUI Ta roToBUi A0 eKcnyarauii. (READY TO
GO)

MicnA uboro A0 NOBHOrO 3apPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NEePEMUKAHHA Ha
WaAHY 3apAgKY.

[na uboro akymynaTop NOTPIGHO 3a/MLWNTK Le NPUGIN3HO Ha 15 xB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

JicTaHbTe akyMynsaTop 3 3apAgHoOro NpucTpoto. Big'egHaiTe 3apagHui
NPUCTPIN Bif, MEPEi IUBNEHHA.

Bnanmae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apAgKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCSH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy perummi akyMynaTop 3 MPUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCa
NOBiNbHiILLE 11 Lle NoTpebye GinbLue Yacy. Lie moxe maTh HacTynHi
NPUYUHAL

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaMaBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B iiealbHOMy AjianasoHi.
3axip:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP LLE MOMeE
3apAagwarmcs.

Banmae

Bavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYIATOP MOLUKOAMKEHWNA.
3axip;:

MoLKoAKEHNI aKyMynATOP Gifble He MOXKHA 3apAAKaTH.
JicTaHsTe aKymynATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH.

YBiMKH.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Huk4e 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynAaTop i 36epirarte MOro NPOTAroM OAHOrO AHA NpuU
KiMHaTHiM Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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